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Stylus Pen CS

NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si zakoupili nas vyrobek. Véfime, Ze s nim budete spokojeni.

Popis produktu
Typ baterie: Li-ion cell 60400

Doba pouziti: 8 hodin

Automatické vypnuti: po 10 minutach necinnosti
Material: ABS + PC

Rozméry: 166 X 9 mm

Hmotnost: 14 g
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Bezdratové nabijeni
Doba nabijeni: 60-120 minut

Nabijeni kabelem (USB-C)
Doba nabijeni: 60-80 minut
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Detailni popis
Spina¢ / zapnuti / vypnuti / Domovské obrazovka
USB-C port

Magneticka nabijeci plocha

Vymeénny hrot

Obsah baleni \
1% EPICO STYLUS PEN Lv

1 ndhradni hrot
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Prilozte Epico UltraPen ES50 k magnetickému konektoru na pravé strané vaseho iPadu.

Nabijeni je indikovano zelenym pulzujicim svétlem na konci stylusu.

Po Uplném nabiti sviti indikator 30 sekund zelené, po vyjmuti z nabijecky pak zelené
(pfipraven k pouzivani).

Poznamka:

Bezdratové nabijenf je kompatibilni s iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Nabijeni USB-C kabel
Otocte vrchnim dilem stylusu doleva, dokud se neodkryje USB-C port.
Pripojte stylus USB-C kabelem do napdjeni.

Nabijenti je indikovano zelenym pulzujicim svétlem na konci stylusu.

Po Uplném nabiti sviti indikator 30 sekund zelené, po vyjmuti z nabijecky pak zelené
(pfipraven k pouzivani).

Parovani s iPadem

Otevrete menu Nastaveni v iPadu a v sekci Bluetooth vyhledejte , Epico UltraPen ES50”.
Kliknéte a budete vyzvani k potvrzeni parovani. Zvolte ,Sparovat”. Od ted'je stylus
spojeny s vasim iPadem.
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Pouziti p
Stisknéte dlouze spinac zapnuti / vypnuti / Domovska obrazovka, dokud se nerozsvitf
indikétor pod tlacitkem. Stejnym zpisobem Stylus vypnete (nebo se vypne sém

za 10 minut).

Funkce domovska obrazovka:

Pokud méte otevienou vybranou aplikaci a potrebujete se dostat do hlavniho menu,
stisknéte krétce tlacitko zapnuti / vypnuti / Domovska obrazovka. Dal$im stiskem

se dostanete do naposledy oteviené aplikace.

Funkce naklonu:

V kompatibilnich aplikacich (napiiklad Apple poznamky) staci pro psani silngjsi ¢ary stylus
naklonit do strany, jako u klasické tuzky. Stylus rozlisuje nékolik Grovni naklonu.

Vyména hrotu

Pokud potfebujete hrot produktu vyménit, postupuijte nasledujicim zptsobem.

1. Otacenim doleva hrot od$roubujte.

2. Nasadte novy hrot a ota¢enim doprava jej nasroubuijte.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je hrot spravné nasroubovany, dotazeny a nijak se nehybe.

Upozornéni:
Pfi manipulaci s hrotem nepouzivejte hrubou silu, mohlo by dojit ke strzeni zavitu.
Vzdy se presvédcte, ze je vami vyménovany hrot kompatibilni's Epico UltraPen ES50.

ped i pokyny
Produkt uchovavejte mimo dosah déti.

Déti mohou pouzivat tento produkt pouze za stalého dohledu dospélé osoby.

Pokud nebudete produkt pouzivat, vypnéte jej a ulozte na dobre vétrané a suché misto
mimo dosah déti a domécich mazli¢kd.

Nepokousejte se produkt oteviit, opravovat ani upravovat. Veskeré opravy svéite
autorizovanému servisu.

Chrante produkt pred vihkosti, vodou ¢i vysokymi teplotami. Neumistujte produkt

k tepelnym zdrojdm ani jej nevystavujte piimému slune¢nimu svitu. Nepouzivejte produkt
v prasném nebo znecisténém prostredi.

V blizkosti produktu nepouzivejte ani neskladujte hotlavé latky nebo plyny.

Chrante produkt pred pady, narazy nebo otfesy.

V piipadé, Zze zaznamenate neobvyklé prehfivani, zvuky ¢i jiné znamky poruchy,

vypnéte produkt a kontaktujte prislusného technika nebo vyrobce. Produkt nepouzivejte,
pokud vykazuje zndmky poskozeni.

Udrzujte produkt a véechny jeho vstupy Cisté, Cistéte pouze suchym hadfikem.

Cetina je pivodni verze.

Vylouéeni odpovéd i
Tento produkt je urcen pouze pro pouziti ve spojeni s vhodnym zafizenim.

Vzdy pied pouzitim Epico UltraPen ES50 a nového zafizeni ovérte jejich vzajemnou
kompatibilitu. Vyrobce nenese Zzadnou odpovédnost za pfipadnou skodu na mobilnim
¢&i jiném zafizeni zpUsobenou nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje,

ze dany produkt nesmi byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi
— byt likvidovan podle mistné platnych pravnich predpist. Predejte tento

produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto produktu chranite

Zivotni prostredi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu zabyvajici

se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.

Tento produkt spliuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU,
které se na néj vztahuji.



Stylus Pen SK

NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si kupili nas vyrobok. Verime, Ze s nim budete spokojni.

Popis produktu
Typ batérie: Li-ion cell 60400

Cas pouzitia: 8 hodin

Automatické vypnutie: po 10 mindtach necinnosti
Material: ABS + PC

Rozmery: 166 X 9 mm

Hmotnost: 14 g
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Bezdrétové nabijanie
Cas nabijania: 60-120 minut

l:labijanie kablom (USB-C)
Cas nabijania: 60-80 minut
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Detailny opis
Spina¢ , Zapnutie / Vypnutie / Domovska obrazovka”
USB-C port

Magneticka nabijacia plocha

Vymenny hrot

Obsah baleni V
1% EPICO STYLUS PEN Lv

1x nahradny hrot
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Umiestnite pero Epico UltraPen ES50 na magneticky konektor na pravej strane iPadu.

Nabijanie je indikované zelenym pulzujicim svetlom na konci stylusu.

Po Uplnom nabiti svieti indikator 30 sekind na zeleno, po vybrati z nabfjacky na zeleno
(pripraveny na pouzivanie).

Poznamka:

Bezdrotové nabijanie je kompatibilné s iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Nabijanie USB-C kabl
Otocte vrchnym dielom stylusu dolava, kym sa neodkryje USB-C port.
Prilozte Epico Stylus Pen k magnetickému konektoru na pravej strane vasho iPadu.
Nabijanie je indikované zelenym pulzujicim svetlom na konci stylusu.

Po Uplnom nabiti svieti indikator 30 sekind na zeleno, po vybrati z nabfjacky na zeleno
(pripraveny na pouzivanie).

Sparovanie s iPadom

Otvorte menu Nastavenia v iPade a v sekcii Bluetooth vyhladajte , Epico UltraPen ES50”.
Tuknite a budete vyzvani na potvrdenie sparovania. Zvolte ,Sparovat”. Od teraz je stylus
spojeny s vasim iPadom.
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Pouzitie pr
Stlacte dlho spina¢ , Zapnutie/Vypnutie/Domovské obrazovka”, kym sa nerozsvieti
indikétor pod tlacidlom. Rovnakym spésobom Stylus vypnete (alebo sa vypne

sam za 10 mindt).

Funkcia ,,domovska obrazovka”:

Ak mate otvorenu vybranu aplikéciu a potrebujete sa dostat do hlavného menu,
stlacte kratko tlacidlo ,Zapnutie/Vypnutie/Domovska obrazovka”. Dal$im stlacenim
sa dostanete do naposledy otvorenej aplikacie.

Funkcia naklonu:

V kompatibilnych aplikaciach (napriklad Apple poznamky) staéi na pisanie hrubsej
Ciary stylus naklonit do strany, ako pri klasickej ceruzke. Stylus rozlisuje niekolko
Urovni naklonu.

Vymena hrotu

Ak potrebujete hrot produktu vymenit, postupujte nasledujicim spésobom.

1. Otacanim dolava hrot odskrutkujte.

2. Nasadte novy hrot a otd¢anim doprava ho naskrutkuijte.

Pred pouzitim sa uistite, Ze je hrot spravne naskrutkovany, dotiahnuty a nijako sa nehybe.

Upozornenie:
Pri manipulacii s hrotom nepouzivajte hrubd silu, mohlo by déjst k strhnutiu zavitu.
Vzdy sa presvedcte, Ze je vami vymienany hrot kompatibilny s Epico UltraPen ES50.
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P Pokyny

Produkt uchovavajte mimo dosahu deti.

Deti mézu pouzivat tento produkt iba za staleho dohladu dospelej osoby.

Ak nebudete produkt pouzivat, vypnite ho a ulozte na dobre vetrané a suché miesto
mimo dosahu deti a domécich maznacikov.

Nepokusajte sa produkt otvorit, opravovat ani upravovat. Véetky opravy zverte
autorizovanému servisu.

Chrante produkt pred vihkostou, vodou ¢i vysokymi teplotami. Neumiestnujte
produkt k tepelnym zdrojom ani ho nevystavujte priamemu sine¢nému svitu.
Nepouzivajte produkt v prasnom alebo znecistenom prostredi.

V blizkosti produktu nepouzivajte ani neskladujte horlavé latky alebo plyny.

Chrante produkt pred padmi, narazmi alebo otrasmi.

V pripade, Ze zaznamenate neobvyklé prehrievanie, zvuky ¢iiné znamky poruchy,
vypnite produkt a kontaktujte prislusného technika alebo vyrobcu. Produkt nepouzivajte,
ak vykazuje znamky poskodenia.

Udrzujte produkt a vetky jeho vstupy Cisté, Cistite iba suchou handri¢kou.

Cestina je povodna verzia.

Vylageni dpoved
Tento produkt je urceny iba na pouzitie v spojeni's vhodnym zariadenim. Vzdy pred
pouzitim Epico UltraPen ES50 a nového zariadenia overte ich vzajomnud kompatibilitu.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadnt skodu na mobilnom ¢iinom
zariadeni sposobenu nespravnym pouzitim tohto produktu.

Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje,

ze dany produkt sa nesmie povazovat za bezny komunélny odpad a musf
— sa likvidovat podla miestne platnych pravnych predpisov. Odovzdajte tento

produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou likvidaciou tohto produktu

chranite zivotné prostredie. Pre viac informécii sa obratte na miestnu

samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie

zberné miesto alebo svojho predajcu.

Tento produkt spifia vietky zékladné poziadavky smernic EU,
ktoré sa nan vztahujd.



Stylus Pen HU

HASZNALATI UTMUTATO
Koszonjik, hogy a mi termékuinket valasztotta! Hisszlk, hogy elégedett lesz a termékkel!

Termék leirasa
Akkumulator tipusa: Li-ion cell 60400
Miikodési id6: 8 ora

Automatikus kikapcsolas: 10 perc utan
Anyag: ABS + PC

Méret: 166 X 9 mm

Témeg: 14 g
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A vezeték nélkiili
Téltésiidé: 60-120 perc

Téltés kabellel (USB-C)
Téltési idé: 60-80 perc
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A termék részei

1. Kapcsold bekapcsolas / kikapcsolds / kezddképernyd
2. USB-Cport

3. Magneses toltofelilet

4. Cserélhet6 cstics

A csomagolas tartalma U
4 v

1db EPICO STYLUS PEN
1db pdt cstics

Az akk 1ator felté e

Helyezze az Epico UltraPen ES50t az iPad jobb oldalan taldlhaté méagneses csatlakozéra.

Atoltést az érintdceruza végén taldlhatd kijelzé zold szinnel vald villogasa mutatja.
Ateljes feltdltés utan a kijelz6 folyamatos z6ld szinnel vilagit (30 masodpercig),

a toltdfeliletrdl vald levétel utdn zold szin mutatja a hasznélatra kész allapotot.
Megjegyzés:

A vezeték nélkili toltés iPad Pro 12.9 (3/4/5/6) kompatibilis

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Toltés USB-C kabellel
Az érintéceruza felsé részét forditsa balra, amig nem lesz lathaté az USB-C aljzat.

Az Epico Stylus Pen érintéceruzat tegye az iPad jobb oldalan taldlhaté magneses
csatlakozoéra.

Atoltést az érintdceruza végén taldlhato kijelzd zold szinnel vald villogasa mutatja.

Ateljes feltdltés utan a kijelz6 folyamatos zéld szinnel vilagit (30 masodpercig),
a toltéfellletrdl vald levétel utan zold szin mutatja a hasznélatra kész allapotot.

Parositas iPad-del
Nyissa meg a Bedllitdsok menit az iPaden, és a Bluetooth szakaszban keresse meg , Epico
UltraPen ES50" eszkozt. Tapintson ra, majd erésitse meg a parositasra val felszolitast.
Valassza a ,Parositas” opciot. Ezt kovetden az érintdceruza hasznalhaté az iPad-en.

Atermék |

Nyomja meg hosszan a bekapcsolas / kikapcsolas / kezddképernyd kapcsolét, amig
be nem kapcsol a gomb vildgitasa. Az érintéceruzat hasonld modon kell kikapesolni
(illetve az 10 perc utdn magéatdl is kikapcsol).

Kezdéképernyé funkcio:

Amennyiben valamilyen alkalmazéas van megnyitva, de szeretne visszalépni

a kezddképernyére, akkor réviden nyomja meg a bekapcsolas / kikapcsolas /
kezdbképernyd gombot. A gomb kdvetkezé megnyomasaval ismét megnyilik

a legutoljara megnyitott alkalmazas.

Dontés funkcio:

kompatibilis alkalmazasokban (példaul Apple notesz) egyszerlien déntse oldalra

az érintéeeruzat, mint egy hagyomanyos ceruzat, hogy vastagabb vonalakat rjon.
Az érintéceruza tobb fokozatban érzékeli a délésszoget.

A csucs cseréje

Ha a termék csticsat ki kell cserélni, akkor azt a kdvetkezd modon hajtsa végre.

1. Acslcsot forgassa el balra.

2. Tegye fel az (j csticsot, majd jobbra forgatva régzitse.

A hasznélatba vétel elétt gyézodjon meg arrdl, hogy a cstics nem billeg-e (meg van-e hizva).

Figyelmeztetés!
A cslcs cseréje kdzben ne alkalmazzon nagy erét, a menet megszakadhat. A termékbe
csak Epico UltraPen ES50 kompatibilis csticsot szereljen be.

A terméket gyerekektd| elzart helyen tarolja.

A terméket gyerekek csak felnétt személy feltigyelete mellett hasznalhatjak.

A terméket hasznalaton kivil, széraz és jol szell6z6, gyerekektd| és hazidllatoktol elzart
helyen tarolja.

A terméket ne szedje szét és ne probalja meg javitani. A javitasokat bizza
amarkaszervizre!

A terméket Ovja magas hémérsékletektdl, viztdl és nedvességtdl. A terméket ne tegye
forré helyre, illetve ne tegye ki kdzvetlen napsttés hatasanak. A terméket ne hasznalja
poros, vagy mas szennyezddést tartalmazo kornyezetben.

Atermék kdzelében ne téroljon gyulékony és robbanékony anyagokat.

Aterméket Ovja meg Utésektdl, leesésétdl és rezgésektdl.

Atermék er6s felmelegedése vagy mas jellegli meghibasodasa esetén a terméket

ne hasznalja, forduljon markaszervizhez. Ha a termék megsértilt, akkor azt ne kapcsolja be.
Aterméket és bemeneteit tartsa tiszta allapotban, a terméket csak szaraz ruhaval torélje meg
Az eredeti nyelv: cseh.

F ég kizarasa

Atermék csak kompatibilis eszkdzokkel haszndlhaté. Az Epico UltraPen ES50
hasznélatba vétele el6tt gy6z6djon meg a kompatibilitasrél. A gyartd nem vallal
semmilyen felel6sséget sem a mobil eszkdz esetleges meghibasodasaért, ami a termék
nem megfeleld hasznélata miatt kovetkezett be.

Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacioban azt jelzi,

hogy a termék nem tekinthetd normal haztartasi hulladéknak, a terméket
— helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. A hasznalhatatlan

terméket adja le kornyezetbarat artalmatlanitas céljabdl. A termék megfeleld

artalmatlanitasaval on is hozzajarul a kornyezetiink védelméhez. A terméket

atvevo hulladékgyijté telephelyekrdl tovabbi informacidkat a helyi

polgarmesteri hivatalban, vagy a termék eladéjatél kaphat.

Atermék megfelel az adott termékekre vonatkozo sszes eurdpai unios
muszaki és egyéb eldirasnak.



Stylus Pen EN
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for purchasing our product. We trust that it will give you satisfaction.

Product description

Battery type: Li-ion cell 60400

Operating time: 8 hours

Automatic shutoff: after 10 minutes of inactivity
Material: ABS + PC

Dimensions: 166 X 9 mm

Weight: 14 g
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Wireless charging
Charging time: 60-120 minutes

Cable charging (USB-C)
Charging time: 60-80 minutes
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Detailed description
1. On/ Off / Home Screen switch
2. USB-C port

3. Magnetic charging pad

4. Replaceable tip

Pack \
1% EPICO STYLUS PEN Lv

1 replacement tip

Charging the product

Place the Epico UltraPen ES50 on the magnetic connector on the right side of your iPad.
Charging is indicated by a green pulsating light at the end of the stylus.

The indicator glows green for 30 seconds when fully charged. It also glows green when
removed from the charger (ready to use).

Note:

Wireless charging is compatible with iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

USB-C cable charging
Turn the top of the stylus to the left until the USB-C port is revealed.

Attach the Epico Stylus Pen to the magnetic connector on the right side of your iPad.
Charging is indicated by a green pulsating light at the end of the stylus.

The indicator glows green for 30 seconds when fully charged. It also glows green when
removed from the charger (ready to use).

Pairing with iPad

Open the Settings menu on your iPad and in the Bluetooth section search for “Epico
UltraPen ES50". Tap the item to bring up a pairing confirmation dialogue. Tap “Pair”. The
stylus is now paired with your iPad.

Using the product

Long-press the On / Off / Home Screen switch until the indicator light under the button
comes on. Repeat to turn off the stylus (it will also turn off automatically after 10 minutes
of inactivity).

Home Screen feature:

When you need to jump to the Home Screen from within an app, press the On / Off /
Home Screen button. A second press will return you to your most recently used app.
Tilt feature:

in supported apps (e.g. Apple Notes), angle the stylus towards the surface to write

in a thicker line. The stylus recognizes several tilt angle ranges.

Tip repl

If you need to replace the tip of the product, follow these steps.

1. Unscrew the tip by turning it to the left.

2. Insertanew tip and turn it to the right to screw it on.

Before use, make sure that the tip is properly screwed on, tightened and does not move in any way.

Warning:

Do not use brute force when handling the tip, as this may cause the stripping
of the thread. Always make sure that the tip you replace is compatible

with the Epico Stylus Pen.

Safety instr

Keep the product out of the reach of children.

Children should only use this product under the constant supervision of an adult.
When not in use, switch off the product and store it in a well-ventilated and dry place
out of the reach of children and pets.

Do not attempt to open, repair, or modify the product. Have all repairs carried

out by an authorized service center.

Protect the product from moisture, water or high temperatures. Do not place the product
near heat sources or expose it to direct sunlight. Do not use the product in a dusty
or dirty environment.

Do not use or store flammable substances or gases near the product.

Protect the product from falls, shocks or jolts.

If you notice unusual overheating, sounds or other signs of malfunction,

turn off the product and contact the appropriate technician or manufacturer.

Do not use the product if it shows signs of damage.

Keep the product and all its inputs clean; clean only with a dry cloth.

The language of the original version is Czech.

Disclai

This product is only intended for use in conjunction with suitable equipment.

Always check the compatibility of the Epico UltraPen ES50 and the new device before
using it. The manufacturer accepts no liability for any damage to the mobile or other
device caused by incorrect use of this product.

This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates

that the product must not be considered a regular municipal waste and must
— be disposed of in accordance with local regulations. Pass thi product

for environmentally safe disposal. Proper disposal of this product protects

the environment. For more information, contact your local municipal waste

disposal office, the nearest collection point or your dealer.

This product complies with all the essential requirements of the EU directives

@ é that apply to it.



Stylus Pen BG
PHKOBOACTBO 3A EKCMNIOATALMA

BnarogapMM Bu, ue 3aKynuxTe Hawnsa NpoAyKT. BﬂpBame, ye TOMI e B1 yaoBNeTBOpU.

OnucaHmne Ha npoayKTa

Tun Ha 6aTepusrTa: Li-ion cell 60400
Bpeme 3a pa6ora: 8 uaca

ABTOMaTUYHO U3K: Ha 3axp : cneq 10 MUHy TV Ge3geicTamne
Martepuan: ABS + PC 1 _
Pasmepu: 166 X 9 mm 5 0
Terno: 14g = H
Be3xmnuHOTO 3apexaaHe ;
Bpeme 3a 3apexpaaHe: 60-120 MuHyTW b
Ka6en 3a 3apexaaHe (USB-C)

Bpeme 3a 3apexxpaaHe: 60-80 MyHy TV 3
Moap onuncaHne o
1. ByToH On (Bkn) / Off (V3kn) / Home Screen (HauaneH ekpaH)

2. USB-Cport

3. MocTaska (Nag) 3a 6e3x14HO (MarHUTHO) 3apexaaHe

4. CmeHaem BpbX

Coa P Ha Ta

1X ceH3opHa nucanka EPICO STYLUS PEN —v

X cmeHAeM BPBbX

3apexxpaHe Ha nucankara

IMocrasete Epico UltraPen ES50 Bbpxy MarHUTHYA KOHEKTOP OT fiiCHaTa CTpaHa Ha Baluua
iPad.

3apexaHeTo ce MHAULMPA Ype3 3eleHa Myralya CBET/IMHA B Kpas Ha nicankara.
MHANKaTOPBT CBETU HENPEKBbCHATO B 3eN1eHO B TedeHne Ha 30 CekyHau KoraTo ncankara
Ce 3apeav HanbAHO. TA CBETU B 3€/1eHO U KOraTo Ce OTAeNM OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
(rotoBa 3a non3sare).

Benexka:

be3xunyHOTO 3apexaHe e Bb3MoxHo C iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro 11 (1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

USB-C ka6en 3a 3apex;

3aBbpTeTe ropHaTa 4acT Ha CeH30pHaTa Micaska HanABo [OKATo ce oTKpue NopTsT USB-C.
MpukpeneTe nncankata Epico Stylus Pen KbM MarHUTHIA CbeMHNTEN OT AfiCHaTa CTpaHa Ha
Bawws ainag (iPad).

3apexaaHeTo ce MHANLMPA Ype3 3eMeHa MMraLla CBETMHA B KPas Ha nicankara.
VIHAVKATOPBT CBETU HEMPEKBCHATO B 3€M1EHO B TeyeHMe Ha 30 CeKyHAV KOraTo niucankara ce
3apean HambHO. TA CBETU B 3e/1EHO 11 KOTaTo CE OTAENM OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO (roToBa
3a non3ssaHe).

C ciPad

OTBOpeTe MeHoTo HacTpoiiki Ha iPad 1 B cekumnTa Bluetooth notbpcete “Epico
UltraPen ES50" [lokocHeTe Ta3u onuus, 3a ja OTBOPWTE AManora 3a NoTBbpaaBaHe Ha
caBoABaHeTo. [lokocHeTe onuuATa “Pair”. Cera ceH3opHaTa nucanka (CTuaycsT) e caBoeH
c BalwwmA iPad.

MonssaHe Ha nucankata

HatucHete npoabmkutenHo 6ytoHa On (Bkn) / Off (M3kn) / Home Screen (HauaneH ekpaH)
[OKaTO CBETHE MHAVKATOPHWAT CBETOAMOA Nof GyToHa. MoBTopeTe, 3a fa M3KniounTe
CeH30pHaTa n1canka (0CBeH TOBa TA LE Ce U3KI0UM aBTOMATUUHO cried 10 MUHY T
besnencrave).

DyHKUMA Ha HayanHma ekpaH (Home Screen):

Korato nckaTte a npemmnHeTe KbM HauaHnsa ekpad (Home Screen) oT ekpaH Ha TekyLyaTa
NpWAoXHa Nporpama, HatncHeTe 6ytoHa On (Bkn) / Off (M3kn) / Home Screen (Hauanex
eKpaH). BTopo HaTvickaHe Lue Bi BbpHE Ha MOCIeAHO MoM3BaHaTa NPUIoXHa Nporpama.
OyHKUMA 32 HAK/NOH Ha N1cankara:

8 MPUOXKHI NPOTPami, KOUTO MOAABbPXKAT Tasw GyHKLmsA (Hanp. Apple Notes), MoxeTe
[a HaK/IOHMTe NMucasnKara CnpAMo NOBbPXHOCTTa 3a MK CaHe, 3a Aa NomyuuTe no-gebena
nmHysA. CeH30pHaTa nucanka (CTUsyCbT) pasno3Hasa HAKOMKO AManasoHa Ha HaK/oH.

HaC P BpPBX
Ako e HeO6XOEMMO Aa 3aMeHNTe CEH30PHMA BPBX Ha NWCankarta, U3nb/HeTe CnefHnTe CTbNKN.
1. OTBMHTETE CEH30PHMA BPBX, KaTO rO 3aBbpTUTE HANABO.

2. [locTaseTe HOBMA CEH30PEH BPbBX M O 3aBbpTeTe HAACHO, 33 Aa rO 3aBUHTUTE.
Mpeav Aa nonssate Nucankata, ce ysepeTe, Ye CEH30PHUAT BPbX € NPaBUIHO NMOCTaBeH,
3aBMHTEH CTerHaTo M He Ce pa3k/aula Mo HWKAaKbB HaukiH.

MNpepynpexaeHue: He non3earite rpyba cuna npu pabota CbC CEH30PHUA BPBX, THIA KaTo
TOBa MOXe fja pa3bue dpuHata pe3ba Ha nucankata. BrHarv ce ysepagaiite npefsapuTtesnHo,
4e HOBUMAT CEH30PEH BPBX € ChbBMECTUM CbC CeH30pHaTa nvcanka Epico UltraPen ES50.

Vi 6
y 3a HOCT

[lpKTe CeH30pHaTa Nicanka n3ebH AOCTbNA Ha AeLa.

[lela morat Aa Non3ear nu1casnkara cavo Npu NOCTOAHEH HAA30P OT Bb3PacTeH.

KoraTo He non3sare CeH30pHaTa NMCanka, U3k/io4eTe 3axpaHBaHeTo i 1 A nocTaseTe

8 J00pe NPOBETPABAHO 1 CYXO MACTO, U3BbH AOCTBINA Ha AELd W JOMALLIHM XUBOTHM.

He ce onuTgalite fa pasrnobneate, PeMOHTVPATE Wn MOAUPULIMPATE CEH30pHaTa
nvicanka. NpeaocTasaliTe CEH30pHaTa NCaKa 3a PEMOHT CaMO Ha YTb/HOMOLLEH CEPBU3.
Ma3eTe NWcankaTa OT BNara, BoAa 1 BUCOKM Temnepatypu. He ocTassiiTe nucankara 6113o
A0 U3TOUHVLM Ha TOMNIMHA A1 M3NI0XEHa Ha NPsKa CibHYeBa CBeT/MHa. He nonssaiire
nvicankara 8 NpaluHa Un 3aMbpceHa cpefa.

He non3gaiite 1 He CbxpaHABaliTe 3ananvmu BelecTsa UK razose 61130 10 NMCankara.
MNpeanassalite Nicankarta OT Nafare, yAapu v BUOpaLmi.

AKO 330enexiTe HeobMUalHO 3arpABaHe, 3ByLIM WM ADYTV NPV3HALIM HA HENPABIIHA PAbOTa, M3KNioueTe
3aXPaHBAHETO Ha NVCANKATa 1 Ce CBbPXETE C YIBHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK WM NPEACTABUTEN

Ha NPOV3BOAVTENA. He NON3BaiiTe CeH30pHaTa NUCANKa, ako TA MOKa3Ba MPU3HALM Ha NOBPeSa.

MaseTe nucankara v HeMHUTE OTBOPW BUHATM YMCTI; MOYMCTBANTE CaMO CbC CyXa Kbpra.

Ha oTr p T (Disclaimer)

CeH30pHaTa nucanka e npeasiaeHa 3a ynotpeda cavo CbC CbOTBETCTBALLM Ha GyHKLMUTE i
YCTPOWCTBa. BHary npoBepABaiiTe CbBMECTUMOCTTa Ha CEH30pHaTa niicanka Epico UltraPen
ES50 ¢ BCAKO HOBO YCTPOCTBO, Mpeayt Aa A non3sarte. [POV3BOAUTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT
3a noBpefa Ha MOGVNHO WAV APYrO YCTPOWCTBO, MPUUMHEHa OT HernpasinHa ynoTpeba Ha To3u
NPOAYKT.

To3v CMBON BBPXY NPOAYKTa UMM B CbMNPOBOXAALLATa AOKYMEHTALIMA NOKa3ea,
H Ye ToM He e 0BMKHOBEH oMalleH GOKNYK v TpAGBa Aa Obae V3XBbP/IeH
———  HaMACTO 1 M0 HauuH, CbOTBETCTBALLM Ha MECTHUTE Hapeabw. Mpeaaiite TO31
NPOAYKT 3a V3XBbPAAHE NO 6e30MaceH 3a OKONHaTa Cpefa HauuH. MpaBunHOTO
M3XBbPNAHE Ha TO3W NPOJYKT 3allMTaBa OKOJHaTa cpefa. 3a noseve
MHOPMALIWA Ce CBbPXeTe C ObLYMHCKaTa Cy»ba Mo YNCToTaTa, C Hain-6nn3kua
MyHKT 33 CbbUpaHe Ha CneuyanHu oTNagbLv WK C BaLWA NPOAaBay.

To3u CYMBON NOKa3ga, ve NPOAYKTHT CbOTBETCTBA Ha BCUYKKU OCHOBHN
WN3NCKBAHWA Ha AVPEKTUBUTE Ha EC, NPUNOXUMU KbM HEro.



Stylus Pen SR
UPUTSTVA ZA KORISCENJE

Hvala vam sta ste kupili nas proizvod. Verujemo da ¢ete sa njime biti zadovoljni.

d

Opis proi
Tip baterije: Li-ion cell 60400

Vreme kori$éenja: 8 sata

Automatsko isklju¢ivanje: nakon 10 minuta neaktivnosti
Materijal: ABS + PC

Dimenzije: 166 X 9 mm

Masa: 14 g
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Bezi¢no punjenje
Vreme punjenja: 60-120 minuta

Punjenje kablom (USB-C)
Vreme punjenja: 60-80 minuta

‘ w

Detaljan opis
Prekidac¢ Ukljucen / Iskljucen / Pocetni ekran
USB-C port

Magnetna povrsina za punjenje

Zamenljivi vrh

Sadrzaj pak j V
1% EPICO STYLUS PEN Lv

1X rezervnivrh
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Punjenje proizvoda

Postavite Epico Stilus Pen na magnetni konektor na desnoj strani vaseg iPad-a.
Punjenje je oznaceno zelenim pulsiraju¢im svetlom na kraju olovke Stylusa.

Kada je potpuno napunjen, indikator svetli zeleno 30 sekundi, a nakon uklanjanja iz
punjaca svetli zeleno (spreman za koris¢enje).

Napomena:

Bezicno punjenje je kompatibilno sa iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Punjenje putem USB-C kabla
Okrenite gornji deo olovke levo dok se ne otkrije USB-C prikljuc¢ak.

Prilozite Epico Stylus Pen na magnetni konektor na desnoj strani vaseg iPada.
Punjenje je oznaceno zelenim pulsiraju¢im svetlom na kraju olovke Stylusa.

Kada je potpuno napunjen, indikator svetli zeleno 30 sekundi, a nakon uklanjanja iz
punjaca svetli zeleno (spreman za koris¢enje).

Uparivanje sa iPad-om

Otvorite meni Podesavanja na iPadu i u odeljku Bluetooth potrazite , Epico Stilus Pen”.
Kliknite i od vas ¢e biti zatrazeno da potvrdite uparivanje. lzaberite ,Upari”. Od sada,
pisaljka je povezana sa vasim iPad-om.

d

Koris

je pr
Dugo pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje/pocetni ekran dok se indikator
ispod dugmeta ne upali. Iskljucite pisaljku na isti nacin (ili ¢e se sama iskljuciti

za 10 minuta).

Funkcija po¢etnog ekrana:

Ako imate otvorenu izabranu aplikaciju i Zelite da dodete do glavnog menija, kratko
pritisnite dugme za napajanje/isklju¢ivanje/pocetno. Drugim pritiskom bi¢ete
preusmereni na poslednju otvorenu aplikaciju.

Funkcija naginjanja:

u kompatibilnim aplikacijama (kao $to su Apple Notes), da biste napisali deblju liniju,
samo nagnite olovku u stranu, kao klasi¢na olovka. Olovka razlikuje nekoliko nivoa
nagiba.

Z vrha

Ako trebate zameniti vrh proizvoda, sledite ove korake.

1. Odvrnite vrh okrec¢uéi ga levo.

2. Umetnite novi vrh i okrecite ga udesno da ga pricvrstite.

Pre uporabe proverite je li vrh pravilno pri¢vrs¢en, zategnut i ni na koji nacin se ne pomice.

Upozorenje:
Nemojte koristiti grubu silu kod rukovanja vrhom, jer to moze uzrokovati ostec¢enje
navoja. Uvek proverite je li vrh koji zamenjujete kompatibilan sa Epico Stylus olovkom.

upute
Proizvod ¢uvajte izvan dohvata dece.

Deca bi trebala da koriste ovaj proizvod samo pod stalnim nadzorom odraslog lica.
Kada nije u upotrebi, iskljucite proizvod i Cuvajte ga na dobro prozracenom i suvom
mestu izvan dohvata dece i ku¢nih ljubimaca.

Ne pokusavajte da otvorite, popravite ili modifikujete proizvod. Svaki popravak poverite
ovlad¢enom servisu.

Zastitite proizvod od vlage, vode ili visokih temperatura. Ne stavljajte proizvod

blizu izvora toplote i ne izlazZite ga direktnoj suncevoj svetlosti. Ne koristite proizvod

u prasnjavom ili prljavom okruzenju.

Nemoijte koristiti ili skladistiti zapaljive supstance ili gasove u blizini proizvoda.

Zastitite proizvod od padova, udaraca ili trzaja.

Ako primetite neobicno pregrejavanje, zvukove ili druge znakove kvara, iskljucite
proizvod i obratite se odgovaraju¢em tehnicaru ili proizvodacu. Nemojte koristiti
proizvod ako pokazuje znakove ostecenja.

Odrzavajte proizvod i sve njegove ulaze Cistima, Cistite samo suvom krpom.

Izvorna uputstva su na ¢eskom jeziku.

Odricanje od odgovornosti

Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu skupa sa odgovarajuc¢im uredajem. Uvek
proverite kompatibilnost Epico UltraPen ES50-a i novog aparata pre prve uporabe.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvo oste¢enje mobilnog ili drugog
uredaja uzrokovano nepravilnom uporabom ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se
proizvod nije normalan komunalni otpad i mora da se zbrine u skladu sa

— lokalnim propisima. Zbrinite ovaj proizvod na ekoloski prihvatljiv nacin.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda stiti se okolis. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom zbrinjava¢u komunalnog otpada, najblizem sabirnom
mestu ili prodavacu.

Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtevima EU direktiva koje se na
njega primenjuju.



Stylus Pen PL
INSTRUKCJA OBStUGI

Dziekujemy za zakup naszego produktu. Wierzymy, ze spetni pokfadane w nim oczekiwania.

Opis produktu
Rodzaj baterii: Li-ion cell 60400

Czas uzytkowania: 8 godzin

Automatyczne wytaczanie: po 10 minutach bezczynnosci
Materiat: ABS + PC

Wymiary: 166 X 9 mm

Waga: 14 g
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Bezprzewodowe tadowanie
Czas tadowania: 60-120 minut

tadowanie przewodowe (USB-C)
Czas tadowania: 60-80 minut

‘ w

y opis
Przelacznik wiaczania / wytaczanie / Ekran gtowny
USB-C port

Magnetyczna powierzchnia tadowania

Wymienna koncédwka

o=

Zawartosc¢ op U
1% EPICO STYLUS PEN Lv

1X zapasowa koncowka

tad ie produl

Umiesc rysik Epico UltraPen ES50 na ztaczu magnetycznym po prawej stronie iPada.

tadowanie jest sygnalizowane zielonym pulsujagcym $wiattem na koncu rysika.
Wskaznik $wieci na zielono przez 30 sekund po petnym natadowaniu, a nastepnie na
zielono (gotowy do uzycia) po odfaczeniu od fadowarki.

Informacja:

Bezprzewodowe fadowanie jest kompatybilne z iPadem Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

tadowanie za pomoca kabla USB-C
Obréde gorna czese rysika w lewo, aby odstoni¢ port USB-C.

Podtgcz rysik Epico Stylus Pen do ztacza magnetycznego po prawej stronie iPada.
tadowanie jest sygnalizowane zielonym pulsujacym $wiattem na koncu rysika.

Wskaznik $wieci na zielono przez 30 sekund po petnym natadowaniu, a nastepnie na
zielono (gotowy do uzycia) po odfaczeniu od fadowarki.

Par ieziPadem

Otworz menu Ustawienia na iPadzie i w sekcji Bluetooth wyszukaj , Epico UltraPen ES50”.
Po kliknigciu zostanie wyswietlony monit o potwierdzenie parowania. Wybierz opcje
,Paruj”. Teraz rysik jest podtaczony do iPada.

dulk

Kor
Naciénij i przytrzymaj wigcznik/wylacznik/ekran gtéwny, az zaswieci sie wskaznik

pod przyciskiem. Uzyj tej samej metody, aby wylaczyé Stylus (lub wytaczy

sie on sam po 10 minutach).

Funkcja ekranu gtéwnego:

Jesli masz otwartg wybrang aplikacje i chcesz przejs¢ do menu gtéwnego, naciénij krétko
przycisk wigczania / wylaczania / Ekranu gtéwnego. Kolejne nacisniecie spowoduje
przejscie do ostatnio otwartej aplikacji.

y zp

Funkcja przechylania:
w kompatybilnych aplikacjach (takich jak Apple Notes) wystarczy przechyli¢ rysik w bok,
Jjak zwykty otowek, aby pisac¢ grubsze linie. Rysik rozréznia kilka poziomodw nachylenia.

Wymiana koncowki

Jezeli trzeba wymieni¢ koncdwke produktu, nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci.

1. Odkrec¢ koncdwke, obracajac ja w lewo.

2. Witdz nowa koncdwke i przykrec ja w prawo, obracajac ja w prawo.

Przed uzyciem nalezy sie upewnic, ze koficwka jest prawidtowo wkrecona, dokreconai nie porusza sie w zaden sposob.

Uwaga:

Nie nalezy uzywac sity podczas manipulowania koncowka, moze to spowodowac uszkodzenie
gwintu. Nalezy sie upewni¢, ze wymieniana koncowka jest zgodna z produktem Epico UltraPen
E£S50.

Instrukcje b

Produkt nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Dzieci moga uzywac tego produktu tylko pod nadzorem osoby dorostej.

Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy go wytaczy¢ i przechowywac w dobrze
wentylowanym i suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.

Nie nalezy probowac otwiera¢, naprawia¢ ani modyfikowa¢ produktu. Wszelkie naprawy
nalezy zleci¢ w autoryzowanemu serwisie.

Chron produkt przed wilgocig, woda lub wysokimi temperaturami. Nie nalezy umieszcza¢
produktu w poblizu Zzrédet ciepta ani wystawia¢ go na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych. Nie nalezy uzywac produktu w zakurzonym lub brudnym otoczeniu.

W poblizu produktu nie nalezy uzywac ani przechowywac substancji lub gazéw fatwopalnych.
Chron produkt przed upadkami, uderzeniami i wstrzasami.

Jezeli zauwazysz nietypowe przegrzewanie, odgtosy lub inne oznaki nieprawidtowego dziatania,
wylacz produkt i skontaktuj sie z odpowiednim technikiem lub producentem. Nie nalezy uzywa¢
produktu, jesli wykazuje oznaki uszkodzenia.

Produkt i wszystkie jego elementy nalezy utrzymywac w czystosci, czyS¢ tylko suchg szmatka.
Jezyk czeski jest wersjg oryginalng.

wy P!

Ten produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie w potgczeniu z odpowiednim urzadzeniem.
Przed uzyciem produktu Epico UltraPen ES50 z nowym urzadzeniem nalezy zawsze sprawdzi¢
jego kompatybilno$¢. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek lub w
uszkodzenia urzadzenia mobilnego spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem niniejszego
produktu.

Ten symbol na produkcie lub w dotaczonej dokumentacji wskazuje,

Ze produkt nie moze by¢ traktowany jako zwykty odpad komunalny i musi
— by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami. Utylizuj ten produkt

w sposob przyjazny dla srodowiska. Wiasciwa utylizacja tego produktu

chroni srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji, nalezy skontaktowac

sie z lokalnym urzedem ds. utylizacji odpaddw komunalnych, najblizszym

punktem zbiérki odpadoéw lub sprzedawca.

Niniejszy produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE,
ktére go dotycza.



Stylus Pen LT
INSTRUKCIJU VADOVAS

Dékojame, kad pirkote masy gaminj. Viliamés, kad neliksite nusivyle.

Gaminio aprasymas
Baterijos tipas: Li-ion cell 60400

Veikimo laikas: 8 val.

Automatinis issijungimas: po 10 neveikos minuciy
Medziaga: ABS + PC

Matmenys: 166 X 9 mm

Svoris: 14 g
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Belaidis jkrovimas
Jkrovimo trukmeé: 60-120 minuciy

Jkrovimas kabeliu (USB-C)
Jkrovimo trukmé: 60-80 minuciy
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I$samus aprasy

1. Jjungimo / isjungimo / pradzios rodinio jungiklis
2. USB-Cport

3. Magnetiné jkrovimo aikstelé

4.  Keiciamasis antgalis

F és turinys V
1x EPICO JUTIKLINIS RASIKLIS Lv

1X kei¢iamasis antgalis

jkr

Uzdeékite Epico UltraPen ES50 ant magnetinés jungties, esancios desinéje iPad puséje.
Apie jkrovimg pranesa liestuko gale zalia $viesa mirksintis indikatorius.

Ikrovimui pasibaigus indikatorius 30 sekundziy $viecia zalia $viesa. Atjungus nuo jkroviklio
jis taip pat $viecia Zalia $viesa (paruostas naudoti).

Pastaba:

Belaidis jkrovimas jmanomas su ,iPad Pro 12.9" (3 /4 /5 / 6)

JiPadPro11(1/2/3/4)

,iPad Mini” (6)

LiPad Air” (4 / 5)

Jkrovii USB-C kabeli

Sukite liestuko virdy j kaire, kol atsivers USB-C prievadas.

Prijunkite , Epico Stylus Pen” prie magnetinés jungties, jtaisytos desiniajame ,iPad” Sone.
Apie jkrovima pranesa liestuko gale zalia $viesa mirksintis indikatorius.

Ikrovimui pasibaigus indikatorius 30 sekundziy $viecia zalia $viesa. Atjungus nuo jkroviklio
jis taip pat $viecia zalia $viesa (paruostas naudoti).

Siejimas su ,,iPad”

Atidarykite nustatymy meniu iPad jrenginyje ir Bluetooth skiltyje ieskokite , Epico
UltraPen ES50". Bakstelékite elementg - atveriamas siejimo patvirtinimo dialogo langas.
Bakstelekite ,Pair” (sieti). Atlikus nurodytus veiksmus rasiklis susiejamas su ,iPad”.

Prietaiso

Laikykite paspaude jjungimo / i§jungimo / pradzios rodinio jungiklj, kol jsiziebs

po mygtuku jtaisyta lempute. Rasikliui isjungti atlikite tokj patj veiksma (be to, jei rasiklis
Pradzios rodinio funkcija:

Jei i§ programos reikia pereiti j pradzios rodinj, paspauskite jjungimo / i§jungimo /
pradzios rodinio mygtuka. Spusteléjus dar karta grjztama j pries tai naudotg programa.
Pokrypio funkcija:

Siai funkcijai pritaikytose programose (pvz., ,Apple Notes”) pakreipus rasiklj link
pavirsiaus bréziama storesné linija. Rasiklis atpazjsta kelis pokrypio kampo diapazonus.

keitimas

Jei reikia keisti rasiklio galiuka, atlikite Siuos veiksmus.

1. ISsukite galiukg sukamuoju judesiu j kaire.

2. |statykite nauja galiuka ir pasukite j desine, kad jsuktuméte.

Prie$ naudodamiesi jsitikinkite, kad galiukas tinkamai jsuktas, priverztas ir laikosi stabiliai.

Ispéjimas:
Jéga nespauskite rasiklio galiuko, nes gali isluzti sriegis. Visada jsitikinkite, kad kei¢iamas
galiukas atitinka ,Epico” jutiklinj rasiklj.

instr j
Gaminj laikykite atokiau nuo vaiky.

Vaikams nereikéty leisti naudotis $iuo gaminiu, jei $alia néra suaugusio asmens.

Kai nesinaudojate isjunkite gaminj ir laikykite jj gerai védinamoje ir sausoje vietoje, atokiau
nuo vaiky ir augintiniy.

Nebandykite atverti, remontuoti arba keisti gaminio. Visos remonto darbus patikékite

tik jgaliotajam techninés priezitros centrui.

Saugokite gaminj nuo drégmés, vandens arba auksty temperatary. Nedékite gaminio
Salia Silumos $altiniy arba nepalikite saulékaitoje. Nenaudokite gaminio dulkétoje arba
nesvarioje aplinkoje.

Nenaudokite arba nelaikykite degiy medziagy arba dujy $alia gaminio.

Saugokite, kad gaminys nebaty métomas, dauzomas ar kratomas.

Jei pastebéjote nejprastq perkaitima, pasigirdo veikimo sutrikimo garsai arba pasireiské
Zenklai, iSjunkite gaminj ir kreipkités j reikiama technika ar gamintoja. Nenaudokite
gaminio, jei pastebéjote gedimo pozymius.

Pasirapinkite, kad gaminys ir visos jo dalys baty $varios; valykite tik sausa $luoste.
Originalo versijos kalba yra ¢eky.

Atsakomybeé isaky

Sis gaminys skirtas naudojimui kartu su jam skirtais prietaisais. Visada pries naudodamiesi
patikrinkite, ar ,Epico” jutiklinis rasiklis suderinamas su nauju prietaisu. Gamintojas
nepriima atsakomybés dél mobiliojo ar kitokio prietaiso sugedimo, atsiradusio neteisingai
naudojant §j prietaisa.

Sis simbolis ant gaminio arba lydinciuose dokumentuose nurodo, kad gamin;
draudziama $alinti kartu su jprastineémis komunalinémis atliekomis, o jj batina

— utilizuoti pagal vietiniy reglamenty nuostatas. Atiduokite $j gaminj saugiam
utilizavimui tausojant aplinka. Tinkamai utilizavus §j gaminj tausojama aplinka.
Daugiau informacijos kreipkités j vietinj komunaliniy atlieky tvarkymo biura,
arciausia atlieky surinkimo punkta arba j gaminio platintoja.

@ é Sis gaminys atitinka visus batinuosius jam taikytiny ES direktyvy reikalavimus.



Stylus Pen ET
KASUTUSJUHEND

Suur tdnu meie toote ostmise eest. Usume, et see pakub teile rahulolu.

Toote kirjeldus

Aku tiap: Li-ion cell 60400

Téoaeg: 8 tundi

Automaatne valjalulitamine: parast 10-minutilist tegevusetust
Materjal: ABS + PC

Mo&ddud: 166 X 9 mm

Kaal: 14 g
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Juhtmevaba laadimine
Laadimisaeg: 60-120 minutes

Kaabliga laadimine (USB-C)
Laadimisaeg: 60-80 minutit
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Tapsem kirjeldus
1. Liliti/ Sees / Valjas / Avakuva
2. USB-Cport

3. Magnetiline laadimisalus

4. Vahetatav otsik

F i sisu V
1x EPICO PUUTEPLIIATS Lv

1X vahetatav otsik

Condme laadi

Asetage Epico UltraPen ES50 oma iPadi paremal kuljel asuvale magnetliidesele.
Laadimisest annab marku roheline pulseeriv tuli pliiatsi otsas.

Taieliku laadimise korral poleb indikaator 30 sekundit roheliselt. Samuti helendab see
roheliselt, kui see on laadijast eemaldatud (kasutusvalmis).

Markus:

Juhtmevaba laadimine thildub iPad Pro 12.9 (3/4/5/6) seadmega.

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

USB-C kaabliga laadimi
Keerake pliiatsi Glemist osa vasakule, kuni USB-C port tuleb nahtavale.

Kinnitage Epico Stylus Pen pliiats oma iPad’i paremal kiiljel asuva magnetilise pistiku
kilge.

Laadimisest annab marku roheline pulseeriv tuli pliiatsi otsas.

Taieliku laadimise korral pdleb indikaator 30 sekundit roheliselt. Samuti helendab see
roheliselt, kui see on laadijast eemaldatud (kasutusvalmis).

Sidumine iPadiga
Avage iPadi menil Seaded ja otsige Bluetooth jaotisest ,Epico UltraPen ES50”
Puudutage nimetust, et avada sidumise kinnitusdialoog. Puudutage ,Pair”. Pliiats on ntitid
teie iPadiga seotud.

Vajutage pikalt ltilitit Sees / Valjas / Avakuva, kuni nupu all olev margutuli sittib.

Pliiatsi valjaltlitamiseks korrake toimingut (see ltlitub automaatselt vélja ka parast
10-minutilist tegevusetust).

Avakuva funktsioon:

Kui teil on vaja rakendusest avakuvale hipata, vajutage nuppu Sees / Valjas / Avakuva.
Teine vajutus viib teid tagasi viimati kasutatud rakendusse.

Kallutamise funktsioon:

toetatud rakendustes (nt Apple Notes) pdérake pliiatsit jamedama joonega kirjutamiseks
pinna poole. Pliiats tunneb &ra mitu kaldenurga vahemikku.

Otsiku Jami

Kui teil on vaja seadme otsik valja vahetada, jargige neid samme.

1. Keerake otsik lahti, poorates seda vasakule.

2. Sisestage uus otsik ja keerake seda paremale, et see sisse keerata.

Enne kasutamist veenduge, et otsik on korralikult kinni keeratud, pingutatud ega liiguks mistahes viisil.

Hoiatus:
Arge kasutage otsiku kasitsemisel tilemaarast joudu, kuna see voib pohjustada keerme
kahjustamist. Veenduge alati, et vahetatav otsik thilduks Epico puutepliiatsiga.

o PP

Hoidke seadet lastele kattesaamatult.

Lapsed tohivad seda seadet kasutada ainult taiskasvanu pideva jarelevalve all.

Kui seadet ei kasutata, lllitage see vélja ja hoidke seda hasti ventileeritavas ja kuivas kohas
lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas.

Arge (iritage seadet avada, parandada ega modifitseerida. Laske kdik remonditéod
teha volitatud teeninduskeskuses.

Kaitske seadet niiskuse, vee v&i kdrgete temperatuuride eest. Arge asetage seadet
soojusallikate lhedusse ega jatke seda otsese paikesevalguse kitte. Arge kasutage
seadet tolmuses voi saastunud keskkonnas.

Arge kasutage ega hoidke seadme Izheduses kergestisiittivaid aineid ega gaase.
Kaitske seadet kukkumiste, [66kide voi porutuste eest.

Kui méarkate seadmel ebatavalist Glekuumenemist, helisid voi muid talitushaireid,
siis lulitage seade vélja ja votke Ghendust kogemustega tehnikuga voi tootjaga.
Arge kasutage seadet, kui sellel on kahjustuste marke.

Hoidke seadet ja kdik selle avad puhtana; puhastage ainult kuiva lapiga.

Originaalversiooni keel on tSehhi keel.

See seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koos sobivate seadmetega. Enne
kasutamist kontrollige alati Epico puutepliiatsi ja uue seadme Ghilduvust. Tootja ei vastuta
seadme mittenduetekohasest kasutamisest tingitud mobiilseadme voi muu seadme
kahjustuste eest.

See siimbol tootel voi kaasasolevas dokumentatsioonis naitab, et toodet
ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka ja see tuleb utiliseerida vastavalt

— kohalikele eeskirjadele. Utiliseerige see toode keskkonnasdbralikult. Selle
toote nduetekohane utiliseerimine kaitseb keskkonda. Lisateabe saamiseks
votke Ghendust kohaliku olmejaatmete tootlemise ettevottega, lahima
kogumispunkti voi edasimUtjaga.

See toode vastab koikidele selle kohta kehtivate ELi direktiivide olulistele
nbuetele.



Stylus Pen Lv
LIETOSANAS INSTRU KCIJA

Pateicamies par masu produkta iegadi! Més ticam, ka busiet apmierinats ar to.

Produkta apraksts
Akumulatora tips: Li-ion cell 60400

Darbibas laiks: 8 stundas

Automatiska izslégsanas: péc 10 minatém bezdarbibas
Materials: ABS + PC

Izméri: 166 X 9 mm

Svars: 14g
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Bezvadu uzlade
Uzlades laiks: 60-120 minates

Uzlade ar kabeli (USB-C)
Uzlades laiks: 60-80 minates

‘ w

Detaliza L

leslegt / Izslegt /Sakuma ekrans tausting
USB-C port

Magnétiskais uzlades paliktnis
Nomainams gals

o=

lepakoj saturs V
1x EKRANZIMULIS Lv

1X rezerves gals

Produkta uzlade

Novietojiet Epico UltraPen ES50 uz magnétiska savienotaja sava iPad labaja pusé.
Uzladi norada zala pulséjosa gaismina pildspalvas gala.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, indikators 30 sekundes spid zala krasa. Tas ari spid
zala krasa, kad ir nonemts no ladétaja (gatavs lietodanai).

Piezime:

Bezvadu uzlade ir saderiga ar iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Uzlade ar USB-C kabeli
Pagrieziet pildspalvas aug$éjo dalu uz kreiso pusi, lidz atklajas USB-C ports.
Pievienojiet Epico Stylus pildspalvu pie magnétiska savienotaja iPad labaja pusé.
Uzladi norada zala pulséjosa gaismina pildspalvas gala.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, indikators 30 sekundes spid zala krasa. Tas ari spid
zala krasa, kad ir nonemts no ladétaja (gatavs lietodanai).

Saparosana ar iPad

Atveriet iPad sadalu lestatijumi un Bluetooth sadala meklégjiet “Epico UltraPen ES50"
(Epico irbulis-pildspalva). Pieskarieties vienumam, lai atvértu saparo$anas apstiprinajuma
dialogu. Pieskarieties “Pair” (Saparot). Tagad irbulis-pildspalva ir saparota ar iPad.

Produkta I <
Pr

Turiet nospiestu leslégt / Izslegt /Sakuma ekrans taustinu, lidz iedegas indikators

zem taustina. Atkartojiet, lai izslegtu irbuli-pildspalvu (ta izslégsies automatiski

péc 10 bezdarbibas minatem).

Sakuma ekrana funkcija:

Kad jums japariet uz Sakuma ekranu no lietotnes, nospiediet leslégt / Izslegt /Sakuma
ekrans taustinu. Nospiezot vélreiz, tiksiet novirzits uz jasu nesen izmantotajam lietotném.
Slipuma funkcija:

atbalstitajas lietotnés (piem., Apple Notes) novietojiet slipi irbuli-pildspalvu pret virsmu,
lai rakstitu ar biezaku liniju. Irbulis-pildspalva atpazist vairakus slipuma lenkus.

Gala in

Ja jums janomaina produkta gals, ievérojiet talak sniegtos noradijumus.

1. Atskravéjiet galu, griezot to pa kreisi.

2. levietojiet jaunu galu un grieziet to pa labi, lai to ieskravétu.

Pirms lietosanas parliecinieties, ka gals ir kartigi uzskravéts, pievilkts un nekustas.

Bridinajums:
neizmantojiet brutalu spéku, skravéjot galu, jo tas var izraisit vitnes norausanu. Vienmér
parliecinieties, ka gals, ko nomainat, ir saderigs ar Epico ekranzimuli.

Drosibas noradijumi
Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Bérni drikst izmantot So produktu tikai nemitiga pieaugusa uzraudziba.

Kad produkts netiek izmantots, izslédziet to un noglabajiet labi vedinama un sausa,
bérniem un dzivniekiem nesasniedzama vieta.

Neméginiet atvért, labot vai mainit produktu. Visi remontdarbi javeic pilnvarotam servisa
centram.

Sargajiet produktu no mitruma, Gdens un augstam temperataram. Nenovietojiet
produktu blakus karstuma avotiem un nepaklaujiet tiesai saules gaismai. Neizmantojiet
produktu putek|aina un netira vide.

Neizmantojiet un neuzglabajiet uzliesmojosas vielas un gazes produkta tuvuma.
Sargajiet produktu no nokrisanas, triecieniem un kratisanas.

Ja pamanat netipisku produkta parkarsanu, kadus troksnus vai citas nepareizas

darbibas pazimes, izslédziet produktu un sazinieties ar kvalificétu tehniki vai razotaju.
Neizmantojiet produktu, ja tam ir kadas bojajumu pazimes.

Uzturiet produktu un visas ta ieejas tiras; tiriet tikai ar sausu dranu.

Originalas versijas valoda ir ¢ehu.

Atruna

Sis produkts ir paredzéts izmanto$anai tikai kopa ar attiecigu aprikojumu.

Vienmér parbaudiet Epico ekranzimula un jaunas ierices saderibu pirms lietosanas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem mobilajai vai kadai citai iericei,
kas radusies neatbilstosas $Ts ierices lietosanas dé|.

Sis simbols uz produkta vai pavadosajos dokumentos norada, ka produktu
nedrikst uzskatit par parastiem saimniecibas atkritumiem, un no ta jaatbrivojas

— atbilstosi vietéjiem noteikumiem. Nododiet So produktu videi draudziga
veida. Atbilstosa $7 produkta likvidésana saudzé vidi. Sikakai informacijai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibas atkritumu apsaimniekosanas iestadi, tuvako
atkritumu savaksanas punktu vai produkta pardevéju.

@ é Sis produkts atbilst visam butiskakajam ES direktivas prasibam, kas attiecas uz
to.



Stylus Pen RO

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati cumparat produsul nostru. Avem incredere ca va va oferi satisfactie.

Descrierea p
Tipul bateriei: Li-ion cell 60400

Timp de utilizare: 8 de ore

Oprire automata: dupa 10 minute de inactivitate

Material: ABS + PC 1
Dimensiuni: 166 x 9 mm 5 0
Greutate: 14 g = H
Incércarea wireless ;
Timp de incarcare: 60-120 de minute g
Incarcare prin cablu (USB-C)

Timp de incarcare: 60-80 de minute 3
Descriere detaliata o
1. Butonul Pornire / Oprire / Ecran de pornire

2. USB-Cport

3. Suport de incércare magnetic

4. Varfinlocuibil

Conti ul balajului Y,
1x STILOU ELECTRONIC EPICO Lv

1x varf de schimb

incércarea pr

Puneti stiloul Epico pe conectorul magnetic din partea dreaptd a iPad-ului.
Incércarea este indicata de un indicator luminos intermitent verde aflat in capatul stiloului.

Indicatorul se aprinde in verde timp de 30 de secunde atunci cand stiloul este complet
incdrcat. Se aprinde in verde si atunci cand este scos din incarcator (gata de utilizare).
Nota:

Incércarea wireless este compatibild cu iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro 11 (1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

incarcare prin cablu USB-C
Rotiti partea superioard a stiloului spre stanga pana cand portul USB-C devine vizibil.
Atasati stiloul Epico la conectorul magnetic din dreapta iPad-ului.

Incarcarea este indicatd de un indicator luminos intermitent verde aflat in capatul stiloului.

Indicatorul se aprinde in verde timp de 30 de secunde atunci cand stiloul este complet
incdrcat. Se aprinde in verde si atunci cand este scos din incarcator (gata de utilizare).

Asocierea cu un iPad

Deschideti meniul Setdri pe iPad si in sectiunea Bluetooth cautati,Epico UltraPen ES50”
Atingeti elementul pentru a afisa un dialog de confirmare a asocierii. Atingeti, Asociati”
Stiloul a fost asociat cu iPad-ul.

Utilizarea pr

Apasati lung butonul Pornire / Oprire / Ecran de pornire pana cand indicatorul luminos
de sub buton se aprinde. Repetati pentru a dezactiva stiloul (acesta se va dezactiva
automat si dupa 10 minute de inactivitate).

Funcia Ecran de pornire:

daca doriti sd accesati Ecranul de pornire dintr-o aplicatie, apasati butonul Pornire /
Oprire / Ecran de pornire. Daca il apasati a doua oaré, veti reveni la aplicatia pe care

ati folosit-o cel mai recent.

Funcia inclinare:

in aplicatiile compatibile (de exemplu, Notite de la Apple), inclinati stiloul spre suprafata
pentru a obtine o linie mai groasa. Stiloul recunoaste mai multe intervale de unghiuri
deinclinare.

Inlocuirea varfului

Daca trebuie sa inlocuiti varful produsului, urmati acesti pasi.

1. Desurubati varful rotindu-I spre stanga.

2. Introduceti un varf nou si rotiti-| spre dreapta pentru a-I insuruba.

Tnainte de utilizare, asigurati-va cd varful este insurubat corespunzitor, este strans
corespunzator si nu se misca deloc.

Avertizare:

Nu utilizati forta brutd atunci cand manipulati vérful, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea
filetului. Asigurati-va intotdeauna ca vérful pe care il inlocuiti este compatibil cu stiloul electronic Epico.

Instructiuni privind siguranta

Nu lasati produsul la indemana copiilor.

Copiii ar trebui sa utilizeze acest produs numai sub supravegherea constanta a unui adult.
Atunci cand nu il utilizati, opriti produsul si depozitati-l intr-un loc bine ventilat si uscat
care nu se afla la indemana copiilor si a animalelor de companie.

Nu incercati s& deschideti, sa reparati sau sa modificati produsul. Toate reparatiile trebuie
efectuate la un centru de service autorizat.

Protejati produsul fatd de umiditate, apa sau temperaturi ridicate. Nu amplasati produsul
in apropierea surselor de caldura si nu il expuneti la lumina directd a soarelui. Nu utilizati
produsul in medii prafuite sau murdare.

Nu utilizati si nu depoxzitati substante inflamabile sau gaze inflamabile in apropierea produsului.
Protejati produsul faté de caderi, socuri sau zdruncinaturi.

Daca observati o supraincdlzire neobisnuitd, un sunet neobisnuit sau alte semne de
defectiune, opriti produsul si contactati tehnicianul sau producdtorul corespunzator.

Nu utilizati produsul daca prezinta semne de deteriorare.

Pastrati produsul si toate intrdrile sale Tn stare curatd; curatati numai cu o laveta uscata.

Limba versiunii originale este limba ceha.

Declinarear

P

Acest produs este destinat utilizarii numai impreuna cu echipamentele corespunzdtoare.
Tnainte de a-l utiliza, verificati intotdeauna compatibilitatea stiloului electronic Epico cu
noul dispozitiv. Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate
dispozitivului mobil sau altui dispozitiv de utilizarea incorecta a acestui produs.

Acest simbol de pe produs sau din documentatia insotitoare indica faptul

ca produsul nu trebuie considerat un deseu municipal obisnuit si trebuie
— eliminat la deseuri in conformitate cu reglementarile locale. Treceti acest produs

la categoria produselor pentru eliminare la deseuri sigurd, ecologica. Eliminarea

la deseuri in mod corespunzator a acestui produs protejeaza mediul. Pentru mai

multe informatii, contactati biroul local de eliminare a deseurilor municipale,

cel mai apropiat punct de colectare sau distribuitorul dumneavoastra.

Acest produs respecta toate cerintele esentiale ale directivelor UE care
se aplica acestuia.



Stylus Pen HR
UPUTE ZA KOR\éTENJE

Hvala vam sto ste kupili nas proizvod. Vjerujemo da cete s njime biti zadovoljni.
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Opis proi
Tip baterije: Li-ion cell 60400

Vrijeme koristenja: 8 sata

Automatsko isklju¢ivanje: nakon 10 minuta neaktivnosti
Materijal: ABS + PC

Dimenzije: 166 X 9 mm

Masa: 14 g
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Bezi¢no punjenje
Vrijeme punjenja: 60-120 minuta

Punjenje putem kabela (USB-C)
Vrijeme punjenja: 60-80 minuta
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Detaljan opis
Prekidac Ukljucivanje / Isklju¢ivanje / Pocetni zaslon
USB-C port

Magnetna podloga za punjenje

Zamijenijivi vrh

Sadrzaj pakiranj; V
1% EPICO STYLUS PEN Lv

1X rezervnivrh
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Punjenje proizvoda

Postavite Epico UltraPen ES50 na magnetski konektor na desnoj strani vaseg iPada.
Punjenje je oznaceno zelenim pulsiraju¢im svjetlom na kraju olovke.

Nakon potpunog punjenja indikator svijetli zeleno 30 sekundi, a nakon vadenja iz
punjaca takoder svijetli zeleno (spreman za koristenje).

Napomena:

Bezi¢no punjenje je kompatibilno s iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Punjenje USB-C kabel

Okrenite gornji dio olovke Stylus ulijevo dok se ne otkrije USB-C priklju¢ak.
Pri¢vrstite Epico Stylus Pen na magnetski konektor na desnoj strani vaseg iPada.
Punjenje je oznaceno zelenim pulsiraju¢im svjetlom na kraju olovke.

Nakon potpunog punjenja indikator svijetli zeleno 30 sekundi, a nakon vadenja iz
punjaca takoder svijetli zeleno (spreman za koristenje).

Uparivanje s iPadom

Otvorite izbornik Postavke na iPadu i u odjeljku Bluetooth potrazite ,Epico UltraPen
ES50". Kliknite i od vas ¢e se traziti da potvrdite uparivanje. Odaberite ,Upari”. Sada je
olovka povezana s vasim iPadom.
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Koristenje proi:

Dugo pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje/pocetni zaslon dok indikator ispod
gumba ne zasvijetli. Iskljucite Stylus na isti nacin (ili ée se sam iskljuciti za 10 minuta).
Funkcija po¢etnog zaslona:

Ako imate otvorenu odabranu aplikaciju i trebate do¢i do glavnog izbornika, kratko
pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje/pocetnu stranicu. Ponovnim pritiskom doéi
Cete do posljednje otvorene aplikacije.

Funkcija nagiba:

u kompatibilnim aplikacijama (kao $to su Apple Notes), za pisanje deblje linije, samo
nagnite olovku u stranu, poput klasi¢ne olovke. Olovka razlikuje nekoliko razina nagiba.

Zamj vrha

Ako trebate zamijeniti vrh proizvoda, slijedite ove korake.

1. Odvrnite vrh okre¢uéi ga ulijevo.

2. Umetnite novi vrh i okrecite ga udesno da ga pricvrstite.

Prije uporabe provijerite je li vrh pravilno pri¢vré¢en, zategnut i ni na koji nacin se ne pomice.

Upozorenje:
Nemojte koristiti grubu silu prilikom rukovanja vrhom, jer to moze uzrokovati ostecenje
navoja. Uvijek provjerite je li vrh koji zamjenjujete kompatibilan s Epico Stylus olovkom.

Sigurnosne upute

Proizvod ¢uvajte izvan dohvata djece.

Djeca bi trebala koristiti ovaj proizvod samo pod stalnim nadzorom odrasle osobe.
Kada nije u upotrebi, iskljucite proizvod i ¢uvajte ga na dobro prozracenom i suhom
mjestu izvan dohvata djece i ku¢nih ljubimaca.

Ne pokusavajte otvoriti, popraviti ili modificirati proizvod. Svaki popravak povjerite
ovlastenom servisu.

Zastitite proizvod od vlage, vode ili visokih temperatura. Ne stavljajte proizvod blizu
izvora topline i ne izlazite ga izravnoj suncevoj svjetlosti. Nemojte koristiti proizvod
u prasnjavom ili prijavom okruzenju.

Nemojte koristiti ili skladistiti zapaljive tvari ili plinove u blizini proizvoda.

Zastitite proizvod od padova, udaraca ili trzaja.

Ako primijetite neobi¢no pregrijavanje, zvukove ili druge znakove kvara, iskljucite
proizvod i obratite se odgovaraju¢em tehnicaru ili proizvodacu. Nemojte koristiti
proizvod ako pokazuje znakove ostecenja.

Odrzavajte proizvod i sve njegove ulaze Cistima, Cistite samo suhom krpom.

Izvorne upute su na ¢eskom jeziku.

Odricanje od odgovornosti
Ovaj proizvod je namijenjen samo za upotrebu zajedno s odgovaraju¢im uredajem.
Uvijek provjerite kompatibilnost Epico UltraPen ES50-a i novog uredaja prije prve
uporabe. Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvo oste¢enje mobilnog ili
drugog uredaja uzrokovano nepravilnom uporabom ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava

da se proizvod ne smije smatrati normalnim komunalnim otpadom i mora
— se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima. OdloZite ovaj proizvod na ekoloski

prihvatljiv nacin. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda titi se okolis.

Za dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjava¢u komunalnog otpada,

najblizem sabirnom mjestu ili prodavacu.

Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtjevima EU direktiva koje
se na njega primjenjuju.



Stylus Pen SL
NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka. Verjamemo, da boste z njim zadovoljni.

s dolk

Opis
Tip baterije: Li-ion cell 60400

Cas uporabe: 8 ur

Samodejni izklop: po 10 minutah nedejavnosti
Material: ABS + PC

Dimenzije: 166 X 9 mm

Masa: 14 g

Material: PVC
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I}reziiéno polnjenje
Cas polnjenja: 60-120 minut

Polnjenje s kablom (USB-C)
Cas polnjenja: 60-80 minut
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Podrobni opis
1. Stikalo vklop / izklop / Domaci zaslon
2. USB-C port

3. Magnetna povrsina za polnjenje

4. Zamenljiva konica

W
Veahi p H ; 4
1x EPICO STYLUS PEN
1% nadomestna konica

Polnienie izdellk
¥ jenj

Postavite Epico UltraPen ES50 na magnetni konektor na desni strani iPada.

Na polnjenje opozarja zelena utripajoca lucka na koncu stylusa.

Ko je polnjenje koncano, zeleni kazalec 30 sekund sveti, ko napravo vzamete iz
polnilnika, pa sveti zeleno (pripravljeno za uporabo).

Opomba:

Brezzi¢no polnjenje je zdruzljivo z napravami iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Polnjenje s kablom USB-C

Zavrtite zgornji del stylusa v levo, dokler se ne razkrije vhod USB-C.
Pristavite Epico Stylus Pen k magnetnemu prikljucku na desni strani svojega iPada.
Na polnjenje opozarja zelena utripajoca lucka na koncu stylusa.

Ko je polnjenje koncano, zeleni kazalec 30 sekund sveti, ko napravo vzamete iz
polnilnika, pa sveti zeleno (pripravljeno za uporabo).

Zdruzevanje ziPad

Odprite meni Nastavitve na iPadu in v razdelku Bluetooth poiscite , Epico UltraPen ES50”.
Kliknite in pocakajte na obvestilo za potrditev zdruzitve. Izberite ,Zdruziti”.
Sedaj je vase pisalo zdruzeno z iPad.

U ha ivdell

Na dolgo pritisnite stikalo vklop / izklop / Domaci zaslon, dokler se ne prizge lu¢ka
pod tipko. Na enak nacin potem pisalo izklopite (ali pa se samo izklopi ¢ez 10 minut).
Funkcija domaci zaslon:

Ce imate odprto izbrano aplikacijo in zelite priti v glavni meni, na hitro pritisnite tipko
vklop / izklop / Domaci zaslon. S ponovnim pritiskom preidete v nazadnje odprto
aplikacijo.

Funkcija nagiba:

v kompatibilnih aplikacijah (na primer Apple opombe) zadostuje, da za pisanje mo¢nejsih
crt nagnete pisalo malo na stran, kot pri navadnem pisalu. Pisalo razlikuje nekaj nivojev
nagiba.

It konice
Ce je treba konico izdelka zamenjati, se ravnajte sledece.

1. Zzasukom dvakrat v levo konico odvijte.

2. Namestite novo konico in jo z vrtenjem v desno privijte.

Pred uporabo se prepricajte, da je konica pravilno privita, zategnjena in se ne maje.

Opozorilo:
Pri rokovanju s konice ne bodite grobi, lahko bi se utrgal navoj. Vedno se prepricajte,
da je zamenjana konica zdruzljiva z izdelkom Epico UltraPen ES50.

Varnostni nap

Izdelek hranite izven doseg otrok.

Otroci lahko ta izdelek uporabljajo samo ob stalnem nadzoru odrasle osebe.

Ce izdelka ne boste uporabljali, ga izklopite in shranite na dobro zraceno in suho mesto,
izven dosega otrok in hisnih ljubljienckov.

Izdelka ne poskusajte odpirati, popravljati ali spreminjati. Vsa popravila zaupajte
pooblas¢enemu servisu.

Scitite izdelek pred vlago, vodo in visokimi temperaturami. Ne postavljajte izdelka

k virom toplote in ga ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi. Izdelka ne uporabljajte
v prasnem in umazanem okolju.

V blizini izdelka ne uporabljajte in ne hranite vnetljivih snovi ali plinov.

Izdelek citite pred padci, udarci ali pretresi.

Ce opazite neobicajno pregrevanje, zvoke ali druge znake okvare, izdelek izklopite

in se obrnite na pristojnega tehnika ali proizvajalca. Izdelka ne uporabljajte,

Ce kaze znake poskodb.

Ohranite izdelek in vse njegove vhode Ciste, Cistite samo s suho krpo.

lzvirna razlicica je v ¢escini.

Omejitev odgovornosti

Ta izdelek je zasnovan samo za uporabo skupaj s primerno napravo. Vedno pred prvo
uporabo izdelka Epico UltraPen ES50 in nove naprave preverite njuno medsebojno
zdruzljivost. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za kakrsnokoli sSkodo

na mobilni ali drugi napravi, nastalo zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Ta simbol na izdelku ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da izdelek

ne spada med splosne gospodinjske odpadke in ga je treba odstraniti
— v skladu z veljavno lokalno zakonodajo. Predajte ta izdelek v ekolosko

odstranitev. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste zascitili okolje.

Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne upravne organe, ki se ukvarjajo

z odstranjevanjem gospodinjskih odpadkov, na najblizji zbirni center ali

na svojega prodajalca.

@ é Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv EU, ki zanj veljajo.



Stylus Pen MK
YMATCTBO 3A YMNOTPEBA

Bu GHBFO,ClapMME‘ LTO ro KynuBTe HalnoT NPOV3BOA. BepyBaMe AeKka Ke 6VIﬂ€Te 33[10BOJTHM OA TOa.

Onnc Ha

Tun Ha 6aTepujara: Li-ion cell 60400

Bpeme Ha ynotpe6a: 8 yaca

ABTOMATCKO MUCKAyvyBatbe: o 10 MUHY TN HeaKTMBHOCT
Martepujan: ABS + PC

OumeH3un: 166 X 9 Mm

Maca: 14 g
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Be3xunuHoTo nonHerwe
Bpeme Ha nonHeme: 60-120 MyHyTH

MonHete co kaben (USB-C)
Bpeme Ha nonHeme: 60-80 MyHYTH
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[MetaneH onunc
1. Bknyuysarbe Bknyuysarbe / Vicknydysarbe / MoyeteH ekpaH
2. USB-Cport

3. MarHeTHa NoBpLHa 3a NofHerbe

4. 3ameHnuB Bps

Copp»nHa Ha nakeToT
1x EPICO STYLUS PEN —v

1X pe3epseH coseT

n Ha

P
Cragere ro Epico UltraPen ES50 Ha MarHETHMOT KOHEKTOP Ha fjecHaTa CTpaHa Ha BalnoT
iPad.

[oNHEHETO € 03HAUEHO CO 3eMeHO MyNICKPAUKO CBETNO Ha KPajoT Of MEHKANoTo.

Kora e uenocHo HanonHeTo, MHANKATOPOT ke CBeTU 3eneHo 30 CekyHau, a NoToa 3eneHo
(nogroteeHo 3a ynotpeba) Kora ke ce U3Baav O NONHaYoT.

3a6eneluKa:

Be3xnuHOTO NonHetbe e komMnatnbunHo co iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro 11 (1/2/3/4)

iPad MuHu(6)

iPad Air (4/5)

MonHeme co USB-C kaben

CaprTeTe ro ropHUOT e O NeHKanoTo Haneso gofeka He ce otkpue USB-C noprarta.
[NocTaBeTe ro NeHKanoTo Epico Ha MarHETHV1OT KOHEKTOP Off AeCHaTa CTpaHa Ha BalwvoT iPad.
[ONHEHETO € 03HAUEHO CO 3eMeHO MYICKPAUKO CBETNO Ha KPajoT Of MEHKANoTo.

Kora e LenocHo HanosHeTo, MHAVKATOPOT Ke CBETU 3eneHo 30 CekyHAW, a NoToa 3eNeH0
(noaroTBeHo 3a ynoTpeba) Kora Ke ce U3Baau Of MoMHauoT.

Cnapy coiPad

OrtBopeTe ro MeHuTo MocTasku Ha iPad 1 Bo aenot Bluetooth no6apajte, Epico UltraPen
ES50" KnukHeTe v Ke 81 brae nobapaHo fa ro noTepaunTe cnapysarseTo. M3bepete
,Cnapw”. OTcera na Hatamy, UrnaTa e nosp3aHa co sawuor iPad.

Ynotpe6a Ha np

[lonro npuTMCHeTe ro NPeK1HYBaYoT 3a BKIyUyBatbe/UCKyyyBarbe/noyeTeH ekpaH
[0€Ka He CBETHE MHAVKATOPOT NOJ KOMYETO. VIcKnyyeTe ro urnata Ha 1cT HaumH
(N Ke ce ucknyur cam 3a 10 MUHYTH).

KapaKTepucTiKm Ha NOYeTHNOT eKpaH:

AKO vmaTe 0TBOpPeHa 13bpaHa annukaumja u Tpeba Aa CTUrHeTe A0 MMaBHOTO MEHM,
HaKpaTKO NPUTUCHETE ro KOM4YeTOo BKIyUyBarbe / UCKyYyBatbe / [oyeTeH ekpaH.
Co ywwTe eiHO NPUTVCKatbe, ke BraeTe ofHeceHr A0 NoCieaHaTa OTBOPEHa arnnmKauuja.
OyHKuMja Ha HaBanyBatbe:

BO KOMMATMOWIHW annvkaumm (Kako wTo ce 6enewwkute Ha Apple), 3a fa Hanuwete
nogebena NnHuja, camo HasaneTe ro WrmaTa Ha CTpaHa, Kako KnacuieH MOJsIvB.
[MeHKanoTo pasfvkyBa HEKOMKY HUBOA Ha HaBasyBatbe.

3ameHa Ha BpBOT

Ao Tpeba fia ro 3ameHuTe BPBOT Ha NPOV3BOAOT, CIEAETE v OBUE YEKOPU.

1. OpspreTe ro BPBOT CO BPTEH:E HaNEBO.

2. BmeTHeTe HOB BPB U CBPTETE O HaZleCHO 3a Aa ro 3awpadysate.

Mpex ynotpeba, nposepeTe fanii BPBOT € NPaBIIHO 3alUPadeH, 3aTerHar 1 He Ce ABVXI Ha KOj B1N0 HaUMH.
3abenelwka:

He ynotpebysajTe 6pyTanHa cvna Kora pakysaTe Co BPBOT, bvaejkv Toa Moxe Aa
npean3ByiKa Bneverbe Ha KoHeloT. Cekorall NpoBepyBajTe Aanv BPBOT WTO Ke ro
3ameHuTe e komnaTnbunen co Epico UltraPen ES50.

Bes6eaHocHn ynatcTBa

YysajTe ro Npou3BOAOT rofaneky of Aoat Ha Aeula.

[leuata Tpeba Aa ro KOPWCTaT OBOj NPOM3BOA CaMO MO/ NOCTOjaH HAA30p Ha BO3PACeH.
Kora He ro KopUCTUTe, KCKyYeTe ro NPON3BOAOT 1 UyBajTe o Ha JOOPO NPOBETPEHO
11 CyBO MeCTO nofianeky o Aodar Ha Aelia 1 AOMaLIHIA MANEeHNLA.

He o6uayBajte ce fa ro 0TBOPWTE, NONPaBarTe WK MeHysate NpoK3eoaoT. Ci1Te Nonpaskn
Heka O1iaT M3BPLIEHN BO OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap.

3awTnTeTe ro NPOM3BOAOT Of} Bara, BOAA WM BICOKM Temnepatypw. He ctasajte

O NPOV3BOAOT BO B/IN3VHA Ha N3BOPY Ha TOMNMHA W HE TO W3M0XYBajTe Ha ANPEKTHA
COHYeBa CBETNMHA. He KopucTeTe ro NPoM3BOAOT BO NPaBNMBA UV BalkaHa CpeauHa.
He KopuCTeTe 1K YyBajTe 3ananusm MaTepum WM racoBm B 6A13MHa Ha NPOV3BOAOT.
3awTnTeTe ro NPOU3BOAOT Off NaOBM, YAIPH UM NOTPECU.

AKO 3abenexiTe HeBOOGUUEHO NPerpesarbe, 38yLI WK APYIY 3HaLW Ha HEUCMIPABHOCT, UCKTy4eTe
0 NPOW3BOAOT 1 KOHTAKTWPAJTE CO COOABETHWOT TEXHUHAP UK NPOU3BOANTEN. He Kopucrete

10 NPOV3BOJOT 3KO MOK&XYBA 3HALIM HA OLUITETYBArbE.

YyBajTe ro NPOU3BOAOT 1 CUTE HETOBY BNE30BY UMCTH, YMCTETE MY CaMO CO CyBa Kpra.
Yelwka e OpuUriHasnHata sep3uja.

UcknyuyBatbe Ha oar Ta

OB0j NPou3BOA € HaMeHeT camo 3a ynoTpeba 3aefiHO CO cooaseTHa onpema. Cekoraly
npoBepyBajTe ja KomnaTrbunHocTa Ha Epico UltraPen ES50 v HosvoT ypes npea Aa

ro KopucTuTe. NMpor3BOANTENOT He NpKdaKa HUKaKBa OArOBOPHOCT 3a Kakea brno
LTeTa Ha MOBWAHUOT WA APYT YPeA NPean3BrKaHa of HenpaennHa ynotpeba Ha 0Boj
NpOVI3BOf.

OBOj CMOON Ha NPOV3BOAOT VAW BO NPUAPYXHATa AOKYMEHTaLMja NOKaxyBa
H Jieka NPOM3BO/OT He CMee J1a Ce CMeTa 3a HopMasieH KOMyHasneH oTnag v
———  Mopa fa Ce OTCTPaHu BO COMMACHOCT CO NOKaniHuTe nponuck.. Gpnete ro oBoj

NPOM3BOA Ha EKOSMOLIKM HauviH. [1paBIUIHOTO OTCTPaHyBatbe Ha OBOj NPOW3BOA

ja WTUTV XXMBOTHaTa CpeArHa. 3a noseke NHGOPMALIK, KOHTaKTVPajTe

ja nokanHata KaHLenapuja 3a OTCTpaHyBakbe Ha OTNaj off ONWTVHaTa,

HajbnvcKaTa TouKa 3a cobuparbe Ui Annepor.

OBOj NPOM3BOA € BO COMMACHOCT CO CUTe OCHOBHY 6apatba Ha AVPEeKTUBMTE
Ha EY WT0o Cce ofHecyBaaT Ha Hero.
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MANUEL D'UTILISATION
Nous vous remercions pour |'achat de notre produit. Nous sommes convaincus de votre satisfaction.

Description du produit
Type de batterie : Li-ion cell 60400

Durée d'utilisation : 8 heures

Arrét automatique : apres 10 minutes de non-utilisation
Matériaux : ABS + PC

Dimensions : 166 X 9 mm

Masse: 14 g
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Le chargement sans fil
Temps de charge : 60-120 minutes

Chargement par cable (USB-C)
Temps de charge : 60-80 minutes
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Description détaillée

1. Interrupteur marche / arrét / Ecran d‘accueil
2. USB-C port

3. Surface de chargement magnétique

4. Pointe de rechange

r de Femball |
1% EPICO STYLUS PEN Lv

1X pointe de rechange

Recharge du produit

Placez le stylet Epico sur le connecteur magnétique situé sur le coté droit de votre iPad.
Le chargement est indiqué par un voyant vert clignotant a I'extrémité du stylet.
L'indicateur s"allume en vert pendant 30 secondes lorsqu'il est completement chargé,
puis en vert (prét a I'emploi) lorsqu'il est retiré du chargeur.

Note :

Le chargement sans fil est compatible avec I'iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Chargement par cable USB-C
Tournez la partie supérieure du stylet vers la gauche jusqu‘a ce que le port USB-C soit révélé.
Fixez le stylet Epico Stylus Pen au connecteur magnétique situé sur le coté droit de votre iPad.
Le chargement est indiqué par un voyant vert clignotant a I'extrémité du stylet.

L'indicateur s"allume en vert pendant 30 secondes lorsqu’il est complétement chargé, puis
en vert (prét a I'emploi) lorsqu'il est retiré du chargeur.

Appariement avec iPad
Ouvrez le menu Réglages sur votre iPad et dans la section Bluetooth recherchez

« Epico UltraPen ES50 ». Cliquez, ensuite vous serez invité a confirmer I'appareillement.
Sélectionner « Appariement ». Désormais, le stylet est connecté a votre iPad.

Utilisation du produit

Appuyez longuement sur I'interrupteur marche / arrét / Ecran d'accueil jusqu'a ce que
I'indicateur situé sous le bouton s'allume. Vous éteignez le stylet de la méme maniére
(ou il s"éteint tout seul au bout de 10 minutes).

Fonction de I’écran d’accueil :

Si une application sélectionnée est ouverte et que vous devez accéder au menu
principal, appuyez briévement sur le bouton marche / arrét / Ecran d'accueil.

Avec un nouvel appui, vous serez redirigé vers la derniere application ouverte.
Fonction d’inclinaison :

dans les applications compatibles (telles que Apple Notes), inclinez simplement

le stylet sur le coté pour écrire une ligne plus épaisse, comme avec un crayon ordinaire.
Le stylet distingue plusieurs niveaux d'inclinaison.

Remplacement de la goupille

Procédez comme suit afin de remplacer la goupille du produit.

1. Dévissez la goupille dans le sens anti-horaire.

2. Mettez en place une goupille neuve et vissez-la dans le sens horaire.

Avant |'utilisation, vérifiez que la goupille est correctement vissée et serrée, sans aucun jeu.

Avertissement :
Manipulez la goupille avec précaution afin de ne pas endommager le filetage.
Vérifiez toujours la compatibilité de la goupille avec Epico UltraPen ES50.

Instructions de sécurité

Gardez le produit hors de portée des enfants.

Les enfants peuvent utiliser ce produit uniquement sous la surveillance constante d'un adulte.
Sile produit ne sera pas utilisé, arrétez-le et gardez-le dans un endroit sec et bien ventilé,
hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

N'essayez pas d'ouvrir, de réparer ou de modifier le produit. Confiez toute réparation a un centre
de maintenance agréé.

Protégez le produit de I'humidité, de I'eau et des températures importantes. Ne placez
pas le produit a proximité des sources de chaleur et ne |'exposez pas a la lumiére solaire
directe. N'utilisez pas le produit dans un endroit poussiéreux ou pollué.

N'utilisez pas et ne stockez pas de substances ou de gaz inflammables a proximité du produit.
Evitez les chutes, les chocs ou les vibrations.

Sivous constatez une surchauffe, des bruits anormaux ou d'autres signes de
dysfonctionnement, arrétez le produit et contactez un technicien ou un centre

de maintenance agréé. N'utilisez pas le produit s'il présente des dommages apparents.
Gardez propre le produit et ses entrées, utilisez uniquement un chiffon propre pour le nettoyage.

La version tcheque fait office de version originale.
Limitationder bilité
Ce produit est destiné a un usage exclusivement associé a un équipement mobile
compatible. Vérifiez toujours la compatibilité avant une premiere utilisation
d'Epico UltraPen ES50 et d'un nouvel équipement. Le fabricant décline toute
responsabilité

en cas de dommage de I'équipement mobile ou autre, lié a un usage inadapté.

P

Ce symbole présent sur le produit ou dans la documentation indique

que le produit ne peut pas étre considéré comme un déchet courant et doit
— étre liquidé en vertu des dispositions légales localement en vigueur.

En fin de vie, le produit doit étre liquidé de maniere écologique.

Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement. Pour davantage

d'informations, adressez-vous aux services locaux chargés de la collecte

des déchets, au centre de collecte le plus proche, ou bien a votre revendeur.

Ce produit est conforme a I'ensemble des exigences de base fixées
par les directives européennes y étant reliées.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar nuestro producto. Confiamos en que estara satisfecho.
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Descripcion del pr
Tipo de bateria: Li-ion cell 60400

Tiempo de funcionamiento: 8 horas

Apagado automatico: después de 10 minutos de inactividad
Material: ABS + PC

Dimensiones: 166 X 9 mm

Peso: 14 g
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La carga inalambrica
Tiempo de carga: 60-120 minutos

Carga mediante cable (USB-C)
Tiempo de carga: 60 a 80 minutos
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Descripcién d
1. Interruptor ,On/Off/Home Screen”
(encendido/apagado/pantalla de inicio)
USB-C port

Almohadilla de carga magnética

Punta reemplazable

V
C ido del paq Lv
1x LAPIZ EPICO
1X punta reemplazable
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Carga del producto
Coloque el Epico UltraPen ES50 en el conector magnético en el lado derecho de su iPad.
Una luz verde parpadeante en el extremo del lapiz dptico indica que se esta cargando.
Elindicador se ilumina de color verde durante 30 segundos cuando estd completamente
cargado. También se ilumina de color verde cuando se saca del cargador (listo para
utilizar).

Nota:

La carga inaldmbrica es compatible con iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Carga mediante cable USB-C

Gire la parte superior del lapiz dptico hacia la izquierda hasta que quede expuesto el
puerto USB-C.

Conecte el lapiz 6ptico Epico al conector magnético en el lado derecho de su iPad.

Una luz verde parpadeante en el extremo del lapiz dptico indica que se esta cargando.
Elindicador se ilumina de color verde durante 30 segundos cuando estd completamente
cargado. También se ilumina de color verde cuando se saca del cargador (listo para utilizar).

coniPad

Emparej
Abra el menu Ajustes en el iPad y en la seccién de Bluetooth busque ,Epico UltraPen
ES50” (I4piz Epico). Toque el elemento para que aparezca un didlogo de confirmacion
de emparejamiento. Toque ,Pair” (emparejar), El lapiz ahora estad emparejado

con su iPad.
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Uso del pr

Presione de manera prolongada el interruptor ,On/Off/Home Screen” (encendido/
apagado/pantalla de inicio) hasta que la luz indicadora debajo del botdn se encienda.
Repita para apagar el lapiz (también se apagara de manera automatica después

de 10 minutos de inactividad).

Caracteristica de pantalla de inicio:

Cuando necesite ir a la Pantalla de inicio desde la aplicacion, presione el botén
,On/Off/Home Screen” (encendido/apagado/pantalla de inicio). Si lo presiona

por segunda vez volverd a la Ultima aplicacion que utilizé.

Caracteristica de inclinacién:

en las aplicaciones compatibles (p. ej., Apple Notes) ponga el lapiz en dngulo con
respecto a la superficie para escribir con una linea mas gruesa. El lapiz reconoce varios
rangos de dngulos de inclinacion.

Cambio de la punta

Si necesita cambiar la punta del producto, siga estos pasos.

1. Desenrosque la punta girandola hacia la izquierda.

2. Inserte una punta nueva y girela hacia la derecha para enroscarla.

Antes de usar, asegurese de que la punta esté bien enroscada, ajustada y que no se mueve de ninguna manera.

Advertencia:
NO use demasiada fuerza al manipular la punta, ya que esto podria arruinar la rosca.
Siempre asegurese de que la punta que cambia es compatible con el Lapiz Epico.

Instrucciones de seguridad

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

Los nifios solo deben usar este producto bajo la supervision constante de un adulto.
Sino utilizara el producto, almacénelo en un lugar bien ventilado y seco, fuera del
alcance de nifios y mascotas.

No intente abrir, reparar ni modificar la bateria. Haga que un taller de reparaciones
autorizado realice todas las reparaciones.

Proteja el producto de la humedad, el agua o las temperaturas altas.

No coloque el producto cerca de fuentes de calor ni lo exponga a la luz solar directa.
No use el producto en un ambiente con polvo o suciedad.

No use ni almacene sustancias o gases inflamables cerca del producto.

Proteja el producto de caidas, golpes y sacudidas.

Sinota que el producto se sobrecalienta, emite algtin sonido o presenta otro signo
de funcionamiento inadecuado, apaguelo y comuniquese con un técnico apropiado
o con el fabricante. No use el producto si muestran sefales de danos.

Mantenga el producto y todas sus entradas limpias; limpie solamente con un pafio seco.

Elidioma de la version original es checo.

Descargo de resp bilidad

Este producto esté disefiado solo para ser usado junto con un equipo adecuado. Siempre
verifique la compatibilidad del Lapiz Epico y del nuevo dispositivo antes de usarlo.

El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por dafos causados al dispositivo mévil
ni a ningun otro dispositivo por el uso inapropiado de este dispositivo.

Este simbolo en el producto o en la documentacion que lo acomparia indica

que no se debe considerar al producto un desecho municipal comin y que se
— lo debe desechar de conformidad con las reglamentaciones locales. Entregue

este producto para su eliminacion en forma segura para el medioambiente.

La eliminacion apropiada de este producto protege el medioambiente.

Para mas informacion, comuniquese con la oficina de eliminacion de desechos

municipales local, con el punto de recoleccién mas cercano o con su vendedor.

El producto cumple con todos los requisitos fundamentales de las directivas
de la UE que aplican al producto.
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Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Confidiamo che ne sarete soddisfatti.
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Descrizione del pr

Tipo di batteria: Li-ion cell 60400

Tempo di funzionamento: 8 ore

Spegnimento automatico: dopo 10 minuti di inattivita
Materiale: ABS + PC

Dimensioni: 166 X 9 mm

Peso: 14 g
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La carica wireless
Tempo di ricarica: 60-120 minuti

Ricarica con cavo (USB-C)
Tempo di ricarica: 60-80 minuti
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Descrizione det

1. Interruttore /On / Off / Schermata Home
2. USB-Cport

3. Stazione di ricarica magnetica

4. Punta diricambio

C della fezi V
1x PENNA STILO EPICO Lv

1x Punta di ricambio
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Ricarica del pr
Posiziona la penna Epico Stylus sul connettore magnetico sul lato destro del tuo iPad.
La carica ¢ indicata da una spia verde pulsante all’estremita dello stilo.

Quando la carica & completa, la spia si illumina in verde per 30 secondi. Inoltre, si
illumina in verde quando viene rimosso dal caricatore (pronto all’uso).

Nota:

La carica wireless & compatibile con iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Ricarica con cavo USB-C
Ruotare la parte superiore dello stilo verso sinistra fino a scoprire la porta USB-C.
Collegare lo stilo Epico al connettore magnetico sul lato destro dell'iPad.

La carica ¢ indicata da una spia verde pulsante all’estremita dello stilo.

Quando la carica &€ completa, la spia si illumina in verde per 30 secondi. Inoltre, si
illumina in verde quando viene rimosso dal caricatore (pronto all’uso).

Associazione con iPad
Apri il menu Impostazioni sull'iPad e nella sezione Bluetooth cerca “Epico UltraPen ES50"
(Penna stilo Epico)”. Toccare la voce per visualizzare una finestra di dilogo di conferma
dell’associazione. Toccare “Pair” (Associa). Lo stilo & ora associato con I'iPad.

Utilizzo del pr

Premere a lungo I'interruttore /On / Off / Schermata Home fino a quando la spia

soto il pulsante s accende. Ripetere per spegnere lo stilo (si spegne automaticamente
dopo 10 minuti di inattivita).

Funzione della schermata Home:

Quando si deve passare alla schermata Home dall‘interno di un‘app, premere il pulsante
On /Off / Schermata Home. Una seconda pressione consente di ritornare all'ultima

app utilizzata.

Funzione inclinazione:

nelle app supportate (ad es. Apple Notes), inclinare lo stilo verso la superficie per scrivere
con una linea piu spessa. Lo stilo riconosce diversi angoli di inclinazione.

Sostituzione della punta
Se & necessario sostituire la punta del prodotto, seguire questa procedura.

1. Svitare la punta ruotandola verso sinistra.

2. Inserire una nuova punta e ruotarla verso destra per avvitarla.

Prima dell'uso, assicurarsi che la punta sia correttamente awvitata, serrata e che non si muova in alcun modo.

Avvertenza:
Non utilizzare forza bruta quando si maneggia la punta, in quanto cio potrebbe causare la spanatura
delfiletto. Assicurarsi sempre che la punta che si sostituisce sia compatibile con la penna stilo Epico.

Istruzioni di si

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

| bambini dovrebbero utilizzare questo prodotto solo sotto la costante supervisione di un adulto.
Quando non viene utilizzato, spegnere il prodotto e riporlo in un luogo ben ventilato

e asciutto, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Non tentare di aprire, riparare o modificare il prodotto. Far eseguire tutte le riparazioni
da un centro assistenza autorizzato.

Proteggere il prodotto da umidita, acqua o alte temperature. Non posizionare il prodotto
vicino a fonti di calore o esporlo alla luce solare diretta. Non utilizzare il prodotto in un
ambiente polveroso o sporco.

Non utilizzare o conservare sostanze o gas infammabili vicino al prodotto.

Proteggere il prodotto da cadute, urti o scosse.

Se si nota un surriscaldamento insolito, rumore o altri segni di malfunzionamento,
spegnere il prodotto e contattare un tecnico appropriato o il produttore. Non utilizzare

il prodotto se presenta segni di danneggiamento.

Mantenere pulito il prodotto e tutti i suoi ingressi; pulire solo con un panno asciutto.

La versione originale & in lingua ceca.

Dichi i di lusi di bilita
Questo prodotto e destinato esclusivamente all’'uso in combinazione con apparecchiature
adeguate. Verificare sempre la compatibilita della penna stilo Epico con il nuovo dispositivo
prima di utilizzarla. Il produttore non assume alcuna responsabilita per eventuali danni

al dispositivo mobile o ad altri dispositivi causati dall’'uso scorretto di questo prodotto.

P

Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica

cheil prodotto non deve essere considerato un normale rifiuto urbano e deve essere
— smaltito in conformita con le normative locali. Passare questo prodotto

a chi puo effettuare uno smaltimento sicuro per I'ambiente. Il corretto smaltimento

di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare | ufficio

locale per lo smaltimento dei rifiuti, il punto di raccolta pit vicino o il rivenditore.

Questo prodotto e conforme a tutti i requisiti essenziali delle direttive UE
ad esso applicabili. esclusivamente all'uso domestico in ambienti interni.
|l prodotto non & adatto all'uso in ambiente esterno.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Wir hoffen, dass Sie mit unserem Produkt zufrieden sein werden.

Produkth. hreil
Pr g

Akkutyp: Li-ion cell 60400

Betriebszeit: 8 Stunden

Automatische Abschaltung: nach 10 Minuten Inaktivitat
Material: ABS + PC

AbmaBe: 166 X 9 mm

Gewicht: 14g
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Das kabellose Laden
Ladezeit: 60-120 Minuten

Laden mit Kabel (USB-C)
Ladezeit: 60-80 Minuten
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Ausfiihrliche Beschreibung
1. Taste Ein / Aus / Startbildschirm
2. USB-C port

3. Magnetische Ladeflache

4. Auswechselbare Spitze

Verpack U
1% EPICO STYLUS PEN Lv

1X Ersatzspitze

Aufladen des Produk

Setzen Sie den Epico UltraPen ES50 auf den Magnetanschluss auf der rechten Seite Ihres iPad.

Der Ladevorgang wird durch ein griines, pulsierendes Licht am Ende des Stylus-Stiftes angezeigt.

Sobald das Gerét vollstandig aufgeladen wird, leuchtet die Anzeige 30 Sekunden lang griin, und
wenn es aus dem Ladegerat entfernt wird, leuchtet es griin (betriebsbereit).

Bemerkung:

Das kabellose Laden ist kompatibel mitiPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Laden mit USB-C-Kabel
Drehen Sie die Oberseite des Stylus-Stifts nach links, bis der USB-C-Anschluss freigegeben wird.

Befestigen Sie den Epico Stylus Pen am magnetischen Anschluss auf der rechten Seite
Ihres iPads.

Der Ladevorgang wird durch ein griines, pulsierendes Licht am Ende des Stylus-Stiftes angezeigt.

Sobald das Gerét vollstandig aufgeladen wird, leuchtet die Anzeige 30 Sekunden lang
griin, und wenn es aus dem Ladegerat entfernt wird, leuchtet es griin (betriebsbereit).

Kopplung mit dem iPad
Offnen Sie das Menti Einstellungen auf dem iPad und suchen Sie im Abschnitt Bluetooth
.Epico UltraPen ES50". Klicken Sie darauf und Sie werden aufgefordert, die Kopplung zu
bestatigen. Wahlen Sie ,Koppeln”. Von nun an ist der Stylus-Stift mit Ihrem iPad verbunden.

Ver d des Produk
Halten Sie die Taste Ein / Aus / Startbildschirm lange gedriickt, bis die Anzeige unter
der Taste aufleuchtet. Auf dieselbe Weise kdnnen Sie den Stylus-Stift ausschalten

(oder er schaltet sich nach 10 Minuten selbst aus).

Startbildschirm-Funktion:

Wenn Sie eine App gedffnet haben und auf das Hauptmen zugreifen méchten,
drticken Sie kurz die Taste Ein / Aus / Startbildschirm. Beim néchsten Driicken gelangen
Sie zur zuletzt gedffneten App.

Kippfunktion:

in kompatiblen Apps (z. B. Apple Notes) neigen Sie den Stift einfach wie einen normalen
Stift zur Seite, um eine dickere Linie zu zeichnen. Der Stylus-Stift verflgt Uber mehrere
Neigungsstufen.

Auswechseln der Spitze

Gehen Sie beim Auswechseln der Spitze wie folgt vor.

1. Schrauben Sie die Spitze ab, indem Sie sie nach links drehen.

2. Setzen Sie die neue Spitze auf und schrauben Sie sie durch Drehen nach rechts an.
Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Spitze richtig angeschraubt und festgezogen ist und sich nicht bewegt.
Hinweis:

Uben Sie beim Umgang mit der Spitze keine rohe Gewalt aus, da das Gewinde
abgerissen werden kénnten. Vergewissern Sie sich immer, dass die Spitze,

die Sie austauschen, mit dem Epico UltraPen ES50 kompatibel ist.

Sichert
Produkt auBerhalb von Kindern aufbewahren.

Kinder diirfen dieses Produkt nur unter standiger Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, schalten Sie es aus und bewahren Sie es an einem
gut beltfteten und trockenen Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu 6ffnen, zu reparieren oder zu modifizieren.

Lassen Sie alle Reparaturen von einer autorisierten Kundendienststelle ausfiihren.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, Wasser oder hohen Temperaturen.

Stellen Sie das Geréat nicht in der Nahe von Warmequellen auf und setzen Sie es keinem
direkten Sonnenlicht aus. Verwenden Sie das Produkt nicht in einer staubigen oder
schmutzigen Umgebungen.

Verwenden oder lagern Sie keine brennbaren Stoffe oder Gase in der Nahe des
Produkts.

Schitzen Sie das Produkt vor Stirzen, StéBen oder Erschiitterungen.

Wenn Sie ungewshnliche Uberhitzung, Gerausche oder andere Anzeichen

einer Fehlfunktion feststellen, schalten Sie das Gerat aus und wenden Sie sich

an den zustandigen Techniker oder den Hersteller. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn es Anzeichen von Beschadigungen aufweist.

Halten Sie das Produkt und alle seine Eingange sauber. Reinigen Sie das Produkt nur mit
einem trockenen Tuch.

Tschechisch ist die Originalversion.

Dieses Produkt st nur zur Verwendung mit einem geeigneten Gerét vorgesehen. Uberpriifen

Sie stets die Kompatibilitat zwischen Ihrem Epico UltraPen ES50 und einem neuen Gerat, bevor
Sie es verwenden. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fr Schaden am Mobilgerét oder einem
anderen Gerat, die auf eine unsachgemaBe Verwendung dieses Produkts zurlickzufiihren sind.

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation weist
darauf hin, dass das Produkt kein gewohnlicher Hausmdill ist und gemas
— den ortlichen Vorschriften entsorgt werden muss. Ubergeben Sie das Produkt
zu einer umweltfreundlichen Entsorgung. Mit einer ordnungsgemaBen
Entsorgung dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt. Weitere Informationen
erhalten Sie (iber das lokale Gemeindeamt, das sich mit der Entsorgung von
Siedlungsabfall befasst, die nachstliegende Sammelstelle oder Ihren Handler.

Dieses Produkt erfiillt alle einschlagigen grundlegenden Anforderungen
der EU-Richtlinien.
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Obrigado por comprar nosso produto. Confiamos que ele fornecerd a vocé satisfacdo.

Descri¢ao do produto

Tipo da bateria: Li-ion cell 60400

Tempo operacional: 8 horas

Desligamento automatico: apds 10 minutos de inatividade
Material: ABS + PC

Dimensoes: 166 X 9 mm

Peso: 14 g
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O carregamento sem fios
Tempo de carregamento: 60-120 minutos

Carregamento por cabo (USB-C)
Tempo de carregamento: 60-80 minutos
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Descrigao d

1. Interruptor/Ligar/Desligar/Ecra inicial
2. USB-Cport

3. Tapete de carregamento magnético
4. Ponta substituivel

C ido da embal U
1x CANETA EPICO STYLUS Lv

1X ponta substituivel
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Carr do o p!
Coloque a Epico UltraPen ES50 no conector magnético no lado direito do seu iPad.

O carregamento é indicado por uma luz verde intermitente na extremidade da caneta.
O indicador fica verde durante 30 segundos quando esta totalmente carregado.
Também brilha a verde quando é retirado do carregador (pronto a utilizar).

Nota:

O carregamento sem fios € compativel com o iPad Pro 12.9 (3/4/5/6)

iPad Pro11(1/2/3/4)

iPad Mini (6)

iPad Air (4/5)

Carregamento por cabo USB-C
Rode a parte superior da caneta para a esquerda até a porta USB-C ser revelada.

Fixe a Epico Stylus Pen ao conetor magnético no lado direito do seu iPad.

O carregamento é indicado por uma luz verde intermitente na extremidade da caneta.

O indicador fica verde durante 30 segundos quando esta totalmente carregado.
Também brilha a verde quando é retirado do carregador (pronto a utilizar).

Emparelhamento com o iPad

Abra o menu Defini¢des no iPad e na seccdo Bluetooth procure “Epico UltraPen ES50".
Tocar no item para visualizar uma janela de didlogo de confirmagdo do emparelhamento.
Tocar em “Pair” (emparelhar) A caneta agora estad emparelhada com seu iPad.

Utilizagcdo do p!

Premir longamente o interruptor Ligar/Desligar/Ecra Inicial até que a luz do indicador
sob o botdo acenda. Repetir para desligar a caneta (ela também desligara
automaticamente ap6s 10 minutos de inatividade).

Caracteristicas do Ecra Inicial:

Quando precisar saltar para o Ecra Inicial de dentro de uma aplicacao, premir o botao
Ligar/Desligar/Ecra Inicial. Uma segunda pressao faré retornar para a sua aplicacao
utilizada mais recentemente.

Caracteristica de inclinagdo:

nas aplicacdes suportadas (por ex. Apple Notes), posicionar em angulo a caneta

na direcdo da superficie para escrever numa linha mais fina. A caneta reconhece diversas
variagdes de angulo de inclinacdo.

Substituicdo da ponta

Se vocé precisa substituir a ponta do produto, siga essas etapas.

1. Desparafuse a ponta a girando para a esquerda.

2. Insira uma nova ponta e gire-a para a direita para a aparafusar.

Antes de utilizar, assegure de que a ponta esteja adequadamente aparafusada,
apertada e ndo se mova de nenhuma maneira.

Adverténcia:

Né&o utilize forca bruta quando manuseando a ponta, como isto pode causar o desgaste da linha.
Sempre assegure de que a ponta que vocé substituir é compativel com a Caneta Epico Stylus.

Instrucoes de seguranca

Mantenha o produto fora do alcance das criancas.

As criangas devem apenas utilizar este produto sob a supervisdo constante de um adulto.
Quando ndo estiver em uso, desligue o produto e o armazene em um local bem-
ventilado e seco fora do alcance de criangas e animais de estimagao.

Na&o tente abrir, reparar ou modificar o produto. Realize todos os reparos através

de um centro de servigo autorizado.

Proteja o produto da humidade, 4gua ou altas temperaturas. Nao coloque o produto
perto de fontes de calor ou o exponha a luz solar direta. Nao utilize o produto

em um ambiente empoeirado ou sujo.

Na&o utilize ou armazene substancias inflamaveis ou gases perto do produto.

Proteja o produto de quedas, choques ou solavancos.

Se vocé perceber sobreaquecimento e sons incomuns ou outros sinais de avarias,
desligue o produto e contacte o técnico ou fabricante apropriado. N&o utilize o produto
se mostrar sinais de danos.

Mantenha o produto e todas as suas entradas limpas; limpe apenas com um pano seco.
O idioma da versdo original é checo.

Aviso legal

Este produto € apenas destinado para utilizagdo juntamente com equipamento adequado.
Sempre verifique a compatibilidade da Caneta Epico UltraPen ES50 e o novo dispositivo
antes de utiliza-lo. O fabricante ndo aceita nenhuma responsabilidade por danos ao
dispositivo moével ou outro dispositivo gerados pela utilizagdo incorreta deste produto.

Este simbolo no produto ou na documentagdo de acompanhamento indica

que o produto ndo deve ser considerado um desperdicio municipal regular
— e deve ser descartado de acordo com os regulamentos locais. Passe este

produto para descarte ambientalmente seguro. Um descarte adequado

deste produto protege o ambiente. Para obter mais informacdes, entre

em contato com seu escritério de descarte de residuos municipal local,

o ponto de coleta mais proximo ou seu revendedor.

Este produto cumpre todos os requisitos essenciais das diretivas da UE
que se aplicam a ele.



